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A MEGVÁLTÁS SZ. ÜNNEPE.
Műveltség, Haladás — e nagy jelszavak és czélok villanyozzák 

ma az eszmélődó' emberiséget, méltók minden gondolkodó ember 
- minden kulturképes nemzet higgadt, alapos munkájára.

Ámde kevés ember érti át ezeket egészükben s teljes nagyságukban.
Magasan szárnyaló és mélyreható, kiváltságos elmék azok, a 

melyek e nagy feladatok megvalósításának útjait egyengetik s azokra 
felles, ragyogó fényt szórnak, hogy minél többeknek megvilágítsák, 
hozzáférhetőkké tegyék.

Mert mindenkinek hozzáférhetőkké tenni, egyelőre lehetetlen. 
A emberiség nagy átlaga ugyanis dermedt, lassú, mozdulatlan. Sem 
befogadni, sem megemészteni és hasznosítani nem tudja a haladás, 
a kultúra jótékony gyümölcseit. Annál kevésbbé maga megteremni.

Hosszú az út, mely amazok szentélyébe vezet. De azért nem 
lehetünk tétlenek, munkátlanok. A mennyire erőnk engedi, el kell 
foglalnunk minden tért és buzgón közreműködnünk. Jóakarattal em­
bertársaink iránt. Sőt igaz szeretettel irántuk. És — mit oly ritkán 
látunk — mindig önzetlenül. Bölcsen latolgatva az előnyöket és hát­
rányokat, melyek világboldogító műveinket mindenkor kisérni szokták.

Mert mindig nagy elidegenedést érzek részemről, valahányszor azt 
latom, hogy egyesek vagy testületek gőzerővel hirdetik a haladás, a 
kultúra kétes igéit. Oly igéket, melyek testté nem válhatnak a jelen­
ben, talán a messze jövőben sem. S oly egyének előtt hirdetik, kik 
több kárát, semmint hasznát látják. Annyi bizonyos, hogy ezek minden 
irányban, bölcsen nem számoltak az adott helyzettel, anyaggal, viszo­
nyokkal s legkevésbbé mérlegelték — a mi bölcs és jóakaró emberre 
mutat — terveik, tetteik hatásait, várható eredményeit. Sokszor maguk 

in elég érettek, hogy tisztában lehessenek czéljaikkal, vagy éppen 
zéljaik sem tiszták, sőt hamisak, gyűlölettől sugalltak s azért mérgezők 

és ártalmasak.
Pedig ők felvilágosítók-, megváltókként lépnek fel. (E kivált­

tal persze csak ők bírnak.) Reformátorokként, kik halomra akar­
ok dönteni mindent, mi előbb szent és tiszteletreméltó volt előttünk, 

nemzetek, az emberiség előtt.
Lekicsinyelni, porba dönteni ezeket — vajmi könnyű vállalkozás, 

nemeset, megújítót, boldogítót állítani nyomukba, a mi a biztosság, 
árdság jellegével birjon — vajmi nehéz feladat!

Megváltani az emberiséget máról holnapra nem lehet. Gőzerő­
vel, szenvedéllyel, gyűlölettel semmiesetre sem.

Egy Megváltást és Megváltót ismer a világtörténet, azt, mely­
nek s a kinek áldásos gyümölcseit világszerte élvezi haladó századunk, 
a mai nemzedék. Mert a kultúra és haladás, melyet a XX. század 
oly büszkén és fenhéjázva hirdet, az O nyomában fakadt. Ez érlelte 
meg s ez tette közkincscsé a kulturnemzetek körében és szivárogtatja 
át lassan-lassan más világrészek elzárkózott nemzetei közé. Ez az isteni 
Megváltó tette le alapját az ingadozás nélkül való, biztos haladásnak, 
mely folyton tért foglal megállíthatatlanul. Nem úgy, mint a régi 
kultúrák, melyek virágoztak s aztán letűntek nyomtalanul.

Azért tisztelettel és hódolattal áll meg a keresztény világ ez isteni 
Megváltó örökbecsű önfeláldozása előtt s megtisztult lélekkel ünnepli 
diadalmas feltámadása ünnepét, mely a haladás ünnepe is.

Mert a kik a haladást és a kereszténységet nem látják testvér­
elemeknek vagy éppen ellenségként egymással szembeállítják, félre­
ismerik az emberi elme korlátoltságát vagy egyoldalúan túlbecsülik 
hatalmát.

Hisz’ egy dolog világosan domborodik ki a történet folyamán, 
az, hogy a ma ünnepelt haladás tulajdonképpen csakis a kér. államok­
ban és társadalmakban alakult ki. A nem-keresztény államokban csak 
annyiban van meg, a mennyiben a keresztényekkel való gyakori 
vagy állandó érintkezés a haladás kincseit nekik is átszolgáltatta vagy 
annak talaját számukra előkészítette.

Erőszakkal küzdik le tehát önmagukban a történeti igazságot, 
a kik a fönnebbiek valóságát tagadni akarják, vagy czéljaik szerint 
elferdítik.

A világ művelt nagy nemzetei egész életükkel tanúságot tesz­
nek róla, hogy a jelen kultúra áldásait e megváltásnak, e szenvedéses 
önfeláldozásnak köszönjük, egy véres áldozatnak, mely eszmélődésre, 
önmegtagadásra, lelki megújulásra és felemelkedésre tanított, mely­
nek isteni hőse, az Újszövetség magasztos Közvetítője dicső feltá­
madásával — ha Vele mi is meghaltunk bűneinknek, rossz hajla­
mainknak — nekünk is testi-lelki feltámadást, új életre-kelést, s az 
egyetemes haladás és kultúra boldogító gyümölcseit biztosította.

Ágoston Károly.

TÁRCZA.

Húsvét hajnalán.
Irta Petrássevich I*ál.

Egyedül virrasztók csendes kis szobámban. 
Szemeimre csak nem jő az álom.
Mire egykor édes szendergésben vártam, 
Húsvét hajnalát most ébren várom.

Alig veszem észre a harangszót lesve, 
Hogy pirkadat önté el szobámat 
És hirdeti, hogy örökké él az eszme: 
Ki értünk halt, Krisztus ma feltámadt!

Boldog gyermekkor évei óh hol vagytok? 
Rózsás álmok húsvéti tojások?
Azóta a lelkem sok tövistől sajog: 
Most húsvétom napjai is mások.

De mit is zsong a húsvéti harang nyelve? 
Azt, hogy feltámadást csak az várhat, 
Kinek szíve akkor is hittel volt telve, 
Mikor vitték fel a Golgotára!

A keresztrefeszítés.
Itta: Kuhárszky László.

Közel két ezredéve annak, hogy Jeruzsálemben a 
megváltás nagy jelenete végbement.

Krisztus, az istenember, hogy mennyei Atyja akara­
tának eleget tegyen, s a próféták jóslatait megvalósítsa, 
az emberi nem bűneiért a kivégzések egyik legrégibb, 
leggyalázatosabb és legkegyetlenebb módja szerint halt 
meg a keresztfán.

Ugyanis a keresztrefeszítés a halálbüntetések között 
nemcsak a legmegalázóbb és legkegyetlenebb, de 
egyszersmind a legirtózatosabb és legrettenetesebb ki­
végzési mód volt, a melyet majdnem minden ókori 
nép alkalmazott. Azonban, hogy a kivégzések e szörnyű 
módját melyik nép alkalmazta legelőször, nem tudjuk. 
A valószínűség a mellett szól, hogy a régi hinduk.

Taylor Bayard északamerikai utazó, diplomata, író, 
költő és híres régiségbúvár Közép-India vadonjaiban 
cromlechek és dolmenek között gránitból készült 8—10 
láb magas kereszteket talált, a melyeket éppoly régiek­
nek tartott, mint magát a dolmencsoportot.

Indiában nemcsak sziklába vésett ókori templomokon 
látható a kereszt alakja, de kereszt-alakban épített 
őskori templomok is léteznek még.

Strabobatis, India királya, a roppant sereggel 
közeledő Semiramis királynénak szemére lobbantja 
erkölcstelen életét, s megfenyegeti, hogy keresztre- 
feszítteti, ha fogságába keiül.

Indiából a kereszt használata először valószínűleg 
a chaldeusokhoz, majd a perzsákhoz, syriaiakhoz, 
egyiptomiakhoz, phoeniciaiakhoz és karthagoiakhoz 
jutott el, melyet aztán a perzsáktól Nagy-Sándor idejében 
a görögök, ezektől pedig a rómaiak vették át.

A zsidóknál a keresztrefeszítés nem tartozott ugyan 
a rendes kivégzési módok közé, de azért szórványosan 
alkalmazták, és pedig akként, hogy egy fa ágait úgy nyes- 
ték meg, hogy az keresztalakot képezett. Az ó-szövet­
ségi szentírásban olvassuk, hogy Farao a sütők mesterét, 
Jozsue pedig Hai város királyát feszítette keresztre.

Legrettenetesebb szerepet a rómaiak törvénykezésé­
ben játszott, a mennyiben a kivégzést ostorozással 
kapcsolták ősze, melyet, rendesen a városon kívül, 
oly kegyetlenséggel .végeztek, hogy az elítélt igen 
sokszor már az ostorozás alatt meghalt.

Kezdetben csak mint rabszolgahalált (serville supli- 
cium) a rabszolgákon, azután a gladiátorokon, rablókon, 
ellenséges foglyokon, lázadókon alkalmazták, de később 
felségárulás esetén még a romai polgárt is kereszt­
halálra ítélték.



2 '»idA EPERJESI LAPOK 1911. — 16. sz

Szabadqondolkodás.*
Irt.* Tiazn Intviiti.

Ha valaki csak néhány évig figyelmen kívül 
hagyta a radikálisabb magyar szellemi irány­
zatok fejlődését, elámulhat azon a gyökeres 
változáson, a melyen azok <• rövid időszak 
alatt átmentek. Hiszen csak tegnap volt, a 
midőn a nemzeti múlt kultusza, a nemzeti 
álmok ápolása terén igyekezett túlliczitálni 
egymást mindenki, a ki a magyar fiatalság 
szélsőségek felé hajló hangulatát akarta meg­
nyerni s most egyszerre mit látunk ' Az atheista 
és materialista világnézeten felépülő nemzet­
köziség mind merészebben, mind czinikusabb 
leplezetlenséggel üti fel fejét s a magyar fiatal­
ság modern prófétái ki akarják leikéből ölni 
a valláserkölcsi világnézletet, a nemzeti ideált.

Ki beszél ma már Rákócziról, szabadság- 
harczról, nemzeti nagyságról, a nemzetért való 
önfeláldozásról? A mai «fiatalokat» a létért 
való küzdelem sivár ösztöne hevíti. «A Talpra 
magyar»-t nem lehet üres gyomorral szavalni, 
kiáltja a magyar ifjúság idealizmusának hiva­
tásos ápolója. (Micsoda lángostorral vágna, 
ha élne még közöttünk, e mondás szerzőjén 
végig Petőfi! O bezzeg jobban ismerte az üres 
gyomrot, de kevesebbet törődött a statusren­
dezéssel, mint ez a méltatlankodó tanár úr.) 
Micsoda elmaradott ember az, a ki még ma 
is nemzetről beszél ? A felvilágosodott modern 
ifjúság ajkán emberiség, világpolgársága czégér, 
az egyén, a minden közczél szolgálata alól 
felszabadított és minden kötelességérzet nyű­
gétől megmentett egyén jóllakása a lényeg. 
Ez magva annak a hitvallásnak, a mely az 
eszmélni kezdő magyar fiatalság lelkét a maga 
egyedül üdvözítő dogmái számára kívánja 
lefoglalni.

Ne legyünk elfogultak. Nem mind hitvány­
ság, nem mind rosszhiszemű pose, a mi e 
romboló theoriák mögött rejtőzik. Régi baja 
az emberiségnek, hogy valahányszor jól megy 
dolga, elbízza magát. Békés, nyugodalmas, az 
egyéni jólétnek kedvező időkben az egyén 
túlbecsüli magát, önczéllá válik, saját törek­
véseinek középpontjába jut. A mi szegény 
emberi lényünk úgyis mintha a felfuvalkodott

* Tekintettel, hogy ¡ogászifiúságunk márczius Idusának 
megünneplése erősen foglalkoztatta társadalmunkat, a «Magyar 
Figyelő» szerkesztőségének szives engedelmével közöljük. Szerk.

Maga a keresztrefeszítés nem volt egyéb, mint élő 
embernek fakeresztre való felakasztása, felkötése vagy 
felszögezése, hogy őt lassan és leírhatatlan kínok kö­
zött elpusztítsák. A kivégzést többféleképpen hajtották 
végre: vagy karóra húzták az elítéltet, mit «infixio»- 
nak neveztek, vagy különféle alakú keresztre feszítették.

A kereszt rendesen két egymást keresztező gerendá­
ból állott, melyek közül a hosszabbikat függőlegesen 
a földbe erősítették. A keresztező gerendák mikénti 
összeállításából képződött a kereszt különféle alakja, 
melynek azután megvolt a saját elnevezése is. így, ha 
a kereszt | alakú volt, Antal- vagy görög-keresztnek 
(crux comtnissa vagy compacta); ha -|- alakkal bírt, 
latin (ciux immissa); ha X alakot képezett, András 
(crux decussata); ha pedig Y 'olt, lator- vagy villás­
keresztnek nevezték. __

A dunaiaknál a keresztfa ma is kettős-kereszt ' 
melynek keresztező getendái jóval vékonyabbak, mint 
maga a főgerenda. Ezen keresztfára az elítélt kezeit 
nem szögezik le, hanem testét kipéczézve, gyékény­
kötelekkel felkötik.

Az üldözések korszakában a keresztényeket részint 
egyszerű karóra, részint Antal-keresztre feszítették. 
András apostol X alakú kereszten; Péter latin-kereszten 
fejjel lefelé; Krisztus pedig, a legrégibb szent-írók 
szerint | alakú kereszten halt meg.

A kereszthalál súlyosbítása alkalmával az elítéltet 
fejjel lefelé akasztották, vadállatokkal marczangoltatták 
vagy a keresztfa alá tüzet gyújtottak

Minden bűnöst először a bíróság elé állítottak, 
mely azután, ha az ítéletet «abi ad cruce» (menj a 
keresztre) kimondotta, az elítéltet átadták a lictoroknak 
vagy ezek hiányában a centuriónak, hogy katonáival 

béka sorsára volna kárhoztatva. Állítólag a 
perzsa sah kezdi rendeletéit azzal: «Én vagyok 
a világ közepe!», legalább valamikor régen 
így hallottam. Igaz, nem igaz, nem tudom, 
de ha igaz, többé-kevésbbé perzsa sahok vagyunk 
mindannyian. Olyan szívesen gondoljuk a világ 
közepének önmagunkat. Olyan jól esik a ma­
gunk szűk látkörű. rövidlátó, gyarló szemé­
nek nézőpontjáról nézni le az egész minden- 
ségre; a teremtés urainak képzelni magunkat 
és azt hinni, hogy minden a mi nagyúri lényünk 
kénye-kedvére van rendeltetve. Olyan szívesen 
helyezzük önmagunkat a világ közepébe. Olyan 
szívesen szabadítjuk fel magunkat mindazok 
alól az alkalmatlan ethikai korlátok alól, a 
melyek akkor, a midőn a porszemet szerves 
kapcsolatba hozzák a mindenséggel, a midőn 
az atomot beleillesztik magasabb rendű lények 
életébe, a melyekhez csak azáltal emelked- 
hetik fel, hogy törvényeiknek aláveti magát, 
tényleg szabadabb, igazabb, magasabb rendű 
élet sorompóit nyitják meg a véges ember 
előtt. Mert hiszen az egyént csak az emel­
heti fel, ha magasabb czéloknak alárendeli 
magát; csak az teheti valóban szabaddá, ha 
hivatásának szolgálatába szegődik.

Nagy katasztrófák, egyeseket, társadalmi 
rétegeket elsöpréssel fenyegető, az emberi 
bölcseség alkotta intézményeket és erősségeket 
alapjukban megrázkódtató események szokták 
saját porszem mivoltának üdvös tudatára éb­
reszteni az emberiséget és visszavezetni nagyobb 
hatalmasságok felé. A mélyebb, nemesebb 
világnézlet ilyen újjáébresztését idézik elő a 
nagy franczia forradalom s a napóleoni kor­
szak eseményei. Idestova egy század választ 
el azok viharaitól. Aránylag békés, nyugodt 
kort élünk immár közel száz esztendő óta.

Mi sem természetesebb, minthogy az ön­
hittség, az önzés, az egyén túlbecsülése, az 
étvágy uralma újból felülkerekedik. Fokozzák 
e szükségszerű történelmi evolucziót a gazda­
sági és társadalmi berendezkedésünket gyöke­
restől felforgató felfedezések- hatványozza a 
természettudomány s a technika rohamos tér­
foglalása, az emberi ész diadalmas előnyomu­
lása az exact tudományok terén. Mindez a 
mi szegény, gyarló emberi értelmünkre nehe­
zedő erőpróbát annál súlyosabbá teszi. Cso­
dálkozhatunk-e, ha jóhiszemüleg, ez előfelté- 

az ítéletet azon végrehajtassa, mert a rómaiaknál kato­
nák teljesítették a hóhéri tisztet.

Krisztust is a zsidó főpapok, a törzs- és családfők 
s a törvénytudók közül választott 71 tagból álló nagy­
tanács (szanhedi in, sinedrium) azon vád alapján, hogy 
a mózesi törvény ellen titkos ármányokat sző, perbe­
fogta és halálraítélté

Azonban Judea huszonhárom év óta már a római 
birodalom tartománya volt, s így legfőbb bíráskodási 
jogát többé nem a szanhedrin, hanem a római hely­
tartó gyakoiolta. A nagytanácsnak akkor csak az állott 
jogában, hogy valakit kiközösítsen, megvesszőztessen, 
de halálos ítélet kimondására csak az uralkodó volt 
kizárólagosan jogosult.

Róma akkori képviselője a tengerparti Caesareában 
székelő Pontius Pilátus volt, ki a zsidók Pascha, vagyis 
«Kovásztalan kenyér» ünnepén rendesen Jeruzsálemben, 
Antónia nevű palotájában tartózkodott, s így előtte 
kellett a szanhedrin által megkezdett pernek befejezést 
nyerni.

Pilátus kezdetben nem vette komolyan a nagytanács 
vádjait, s hogy e kellemetlen ügytől valamiképp meg­
menekülhessen, azon ürügy alatt, hogy Jézus szárma­
zásánál és lakóhelyénél fogva tulajdonképpen Heródes, 
Galilea akkori urának alattvalója, az o törvényszékéhez 
utasította ezen ügyet.

Heródes, a Jézus ellen támasztott vádak alapján a 
halálos ítéletet nem mondhatta ki, de mert Jézus a 
vádakkal szemben néma maradt, s magát Heródest 
pedig még csak tekintetre sem méltatta, fehér ruhába 
öltöztette és katonáinak dobta oda gúny tárgyául, 
azután ismét visszaküldte Pilátushoz.

Pilátus most a szanhedrin vezetői előtt határozottan 
kijelenti Jézus ártatlanságát, de mert a palota előtt 

telek természetes produktuma gyanánt p 
előtérbe az a világnézlet, az a filozófi. ;i 
melyik az emberi erő, az emberi értelem - 
becsülésén alapulva, annak halvány mécse .j 
kívánja megvilágítani a lét problémáit a 
mindenséget a mi szegény kis mikrokosnic 
szánalmas méreteire törekszik összezsugor

Mint minden jóhiszemű emberi tőrei; 
ez is hévvel, szenvedéllyel lép fel. Annál 
vedélyesebb és türelmetlenebb, mentői 
letesebb. Egyedül üdvözítő tannak k<; 
magát. Küzd a szektárianus szűkkeblűség < 
elfogultságával s a lenézés, kicsiny lés, m 
vetés minden átkával sújtja ellenfeleit. A ni. 
diság, a sötétség gyászvitézeivel szemben . 
nak ők a «szabadgondolkodók».

Álljunk itt meg egy pillanatra. Szabadj 
dolkodás! Elérhetetlennek látszó sóvár 
volt ez hosszú évezredeken át a nyers <i 
támaszkodó tekintély által lenyűgözött emberi 
léleknek. Utána sóvárgott minden magasabb 
röptű emberi elme s az emberiség legjobbjai 
érte szenvedtek, érte véreztek el. Ez a küz­
delem ma már a történelemé. A mi napjaink­
ban a gondolkodás szabadságát nem a hatal­
mon levő tekintély zsarnoksága tiporja e> A 
mi veszély még erről az oldalról fenyeget, 
azzal játszva bánik el a 20-ik század pezsgő 
szellemi élete. A mai nemzedék gondolatszabad­
ságát egészen más veszély fenyegeti. A hyper­
modern jelszavakból táplálkozó félműveltség 
terrorizmusa ez, a melynek vásári lármája betölti 
a modern kultúra egész épületét (hiszen az 
értelmi világban is annál kongóbb hangot ad 
minden tárgy, mentői üresebb) s a félművelt­
ség egész türelmetlenségével és elbizakodott­
sággal hurrog le minden ellenvéleményt.

Nekünk a gondolkodás szabadságát a 
«szabadgondolkodók» ellen kell megvédenünk 
A léleknek azt az igazi szabadságát, a mely 
minden ember számára biztosítja az igazság 
kereséséhez való jogot és megbecsül az igaz­
ság felé törekvő minden becsületes munkál­
kodást, a mely megérteni, tárgyilagosan érté­
kelni kivánó jóakarattal fogadja az emberi 
elme minden őszinte törekvését; a mely nem 
divatos áramlatok, nem közhelyek szerint ítél, 
de tért enged minden komoly értékkel biró 
szellemi irányzatnak s az ellentétes áramlatok 

őrjöngő és az írástudók által felbujtott csőcselék mindig 
növekedő dühhel követeli a keresztrefeszítést, meg­
parancsolja, hogy Jézust ostorozzák meg, mi nyomban 
meg is történik.

Jézust Pilátus palotája előtt övig levetkőztetve egy 
oszlophoz kötözik s vasgolyókban végződő ostorokká 
oly kegyetlenül ostorozzák meg, hogy még Pilátusnál 
is megesik rajta a szíve.

Pilátus e tettével a népben Jézus iránt részvéte • 
óhajtott gerjeszteni, de a vérnek látása nemhogy Csii 
lapította volna a vérszomjas tömeget, hanem most m.- 
fenyegetődzve követelte Jézus keresztrefeszítését.

Pilátus látva, hogy az őrjöngő nép részéről a leg 
rosszabbtól kell tartania, elhatározta, hogy enged ■ 
nép óhajának.

Az ülésteremmel szemben egy emelvény állott, 
melyet hébetül <Gabbatha»-nak, görögül <litostrotos> 
nak, magyarul kőhalom — neveztek. Innen kel! 
a római helytartónak a halálos ítéletet kihirdetni. Pilátu 
ez emelvényre lépve, kimondotta Jézusra a halálos il ­
letet, miről azután hírnök útján értesítették a nép !

A római törvénykezés értelmében az ítélet kimon­
dása után több napot a siralomházban tölthetett, hog. 
elkészülhessen a halálra. Jézussal szemben kivételt tett. < 
mert Pilátus az ítélet elhangzása után rögtön kis. 
gáltatta őt a papi fejedelmeknek, kik a praetorium 
udvarába hurczolták és azonnal megtették a kivégzési: z 
szükséges előkészületeket.

Az előkészületek abból állottak, hogy elrendez­
kedett a vesztőhelyre indu ó menet, azután az elítéltnek 
vállaira kellett vennie a súlyos fakeresztet; nyakába 
táblát akasztottak, melyre nevét, bűnét s az ítélet sző 
vegét írták rá, a felfeszítés után pedig feje fölé akasz­
tották a keresztre.
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Az egész európai kultúrának nagy erőpró­
ba ez: fenn tudjuk-e tartani a gondolkodás 

valódi szabadságát? Megyünk-e, korlátot nem 
-merő, becsületes, őszinte törekvéssel az igaz-

- ig, a dolgok mélye felé? Tudjuk-e azokat a 
n.igv elméket követni, a kik a maguk egész

é hségében tárják fel a lét problémáit s az 
¡heti lélek minden kincsét, minden erőfor- 
-:it segítségül hívják ott, a hol azok felfo- 
- ihoz az értelem önmagában elégtelen? Bele 

ladjuk-e az ember egész lelkét, a gondolat, 
.: érzés és az akarat egész világát olyan világ- 

r.< zletbe olvasztani, a mely az egyes lelki ere- 
i u-k, összhangjának és békéjének biztos alapja 
s ■ gvúttal egyedüli forrása az emberiség valódi
- ibadságát, igazi jólétét munkáló nemzeti 
nagyságnak? Vagy pedig azok a dekadens 
áramlatok hatalmasodnak el felettünk, a melyek 
dvan facies hipocratica-val vonják be modern

■ ndolkodóink fiatalra festett ábrázatát, s an­
nak bizonyulunk, a minek oly gyakran lát­
szunk: megújhodásra képtelen, kiélt nem­
zedéknek?

Nagy kérdőjel előtt áll az egész emberiség, 
de e kérdőjel senkire nézve sem lehet félel­
metesebb, mint reánk, a mi kultúránkra, a 
mi nemzeti létünkre nézve. Töredelmesen be­
valljuk : mi nemzeti alapon állunk. A hyper- 
modernek szerint nacionalisták vagyunk. Hiszen 
ők ma már nem beszélnek nemzeti szempon­
tokról, csak nacionalista előítéletekről Ezek az 
előítéletek szaturálnak bennünket. Édeskeveset 
bánjuk az egész emberiség boldogulását, ha 
az a magyar nemzet haladásával, virágzásával, 
nagyságával nincs egybekötve. Már pedig a 
magyar nemzet sorsát az biztosította egy viszon­
tagságos évezreden át, hogy szerves kapcso­
latban tudott maradni a nyugattal, hogy el­
sajátította a nyugati kultúra összes vívmányait, 
de annak csak egészséges hajtásait ültette át 
a nemzeti élet talajába és reá tudta azokra 
nyomni nemzeti egyéniségének, specziális viszo­
nyainak, érdekeinek és felfogásának bélyegét.

Éppen olyan életkérdés ez mi reánk nézve 
most, mint volt a 
de talán sohasem 
a kultúra terhe, 
melyet a nemzeti

múlt hosszú küzdelmei alatt, 
volt nehezebb a feladat. Nő 
Súlyosbodik a penzum, a 
léleknek el kell végeznie és

minden attól függ: sikerül-e megrostálnunk 
azt, a mit a nyugat nyújt nekünk, szélnek 
ereszteni a pelyvát, szemétre dobni a konkolyt 
és nemes magvat ültetni a magyar lélek tala­
jába r És sikerül-e nemzeti irányban végezni 
a feldolgozás, az asszimiláczió munkáját?

Ennek a kettős munkának vagyunk mi 
napszámosai. A másodikról, arról, hogy tudunk-e 
asszimiláló nemzeti munkát végezni, hiába disz- 
szertálunk. Az nem mi tőlünk függ. Deák 
Ferencz, Arany János, nem aZ-ar/magyar lenni 
Magyar volt, mert annak teremtette az Úristen 
s mert nem is lehetett egyéb. Ők éppen 
olyan hiába akartak volna nem magyarok lenni, 
mint a hogy hiába akarnak magyarok lenni 
azok, a kiknek leikéből az idegen kultúra ki­
ölte a magyar gondolkodás, a magyar érzés 
tőrőlmetszett sajátságait. A kultúra nemzeties 
jellege az illetők akaratától merőben független, 
spontán, természetes produktum. Azzal, hogy 
magyarok akarunk lenni, csak torzképet alkot­
hatunk. Kultúránk jövő fejlődésének nemzeti 
irányát csak azáltal fejleszthetjük, ha a gond­
jainkra bízott új nemzedék leikébe beleültetjük 
nemzeti életünk és irodalmunk nagyjainak kul­
tuszát, a magyar nép lelki világának s a magyar 
kultúra örökbecsű alkotásainak ismeretét és 
szeretetét.

A rostálás munkáját ellenben öntudatosan, 
a vitatkozás, a bírálat, az analízis segítségével 
kell végeznünk. El kell a búzát választanunk 
a konkolytól; ki kell rostálnunk a léha sze­
metet. Már pedig e műveletet csak a szabad 
vizsgálódás, az érvek szabad mérkőzésének 
tisztító szele hajthatja végre.

Nem mi akarjuk korlátozni az élet pezs­
gését, az eszmék harczát, a szabadságot. Mi 
küzdünk a szabadságért, a komoly szellemi 
munkán alapuló összes irányzatok szabad érvé­
nyesüléséért. Ezt a szabadságot, a gondolat 
igazi, megtermékenyítő szabadságát akarja bé- 
kóba verni a modern felvilágosodás jelszavai 
nak terrorizmusa.

Hihetetlen, minő fogékonysággal bir közön­
ségünk a dekadens irányzatok iránt. Tudomány, 
irodalom, művészet szabad prédája mindazok­
nak, a kik az újdonság, a feltűnés, a rend 
kívüliség terén egymást kívánják túlszárnyalni. 
Valósággal drótnélküli távírón érkezik hoz­
zánk a hanyatló latin kultúra minden beteges 

tiinete. Bölcsészeink, szocziológusaink, költőink 
és piktoraink őrjöngő dervistánczban repro­
dukálják előttünk a súlyosan beteg tranczia 
lélek minden kórtünetét. Persze a maguk ala­
csonyabb fajsúlyára redukálva, mert egyet ne 
felejtsünk el:

A rothadás, a feloszlás tüneteivel találkozunk a 
tranczia nemzet kulturéletében lépten-nyomon; 
de ez egy fényes múlttal biró, szédületes 
magaslatra felemelkedett nemzeti lélek hanyat­
lása, a mely még a sejtek beteges széthullá­
sában is elárulja azok nemes eredetét. A mi 
szegény dekadenseink egyszerűen rothadáson 
kezdik az életet s a feloszlás szeczessziós tüne­
teit mutatják nekünk a nélkül, hogy e látvány 
visszataszító jellegét legkevésbbé is enyhíthetné 
a régi műérték utóíze Nem tehetek róla, nekem 
mindig olybá tűnnek fei, mint az a jámbor 
kacsa, a mely nagyzási hóbortba esve, fáczán- 
nak képzeli magát. Azt hiszi, szegény, hogy 
csak «haut gout»-ra kell szert tennie, hogy 
műértő inyenczek kedves pecsenyéje legyen. 
Pedig a mi haut gout a fáczánnál, szegény 
kacsánál egyszerű polgári feloszlási bűz marad.

Ez ellen a proczesszus ellen küzdünk mi 
meggyőződésünk egész erejével, mi, a kik 
arra látjuk hivatva a magyar nemzetet, hogy 
elsajátítsa, magáévá tegye és saját czéljaira 
feldolgozza mindazt, a mi valóban szépet, igazat 
és nemest nyújt a művelt emberiség kultúrája. 
Mi, a kik nem jelszavakkal akarjuk a nemzet 
lelkét megtölteni, de munkára, az igazságot 
komolyan kereső, a dolgok mélyére haló becsü­
letes munkára, egészséges, férfias tettre ébreszt­
jük azt, mi, a kik e beteg irányzatok elleni 
küzdelmünkben az élet, a szabadság, a munka 
mellett emeljük fel szavunkat, bizonyára nem a 
sötétség, a reakczió elmaradt lovagjai vagyunk. 
A mi szavunk az embert a dolgok mélyére 
való búvárkodásra ösztönzi, az igazság útjára, 
a mely elvezet a korlátolt emberi elme hatá­
raihoz és arra indít, hogy világnézetünk meg­
alkotásában segítségül hívjuk az emberi ész, 
szív és jellem minden nemesebb tulajdonát. 
Ez az út nem a sötétség, nem a szolgaság 
útja; ez a világosság, a szabadság, az emberi 
lélek erőteljes, sikeres kifejlődése, a haladás, 
a valódi felvilágosodás felé vezet.
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A menet indulását harsona jelezte Élén egy hírnök 
haladt, ki a kivégzendő nevét és bűnét kiáltotta. Ezt 
lómai katonák követték, kiknek az volt hivatásuk, 
hogy a menetnek utat csináljanak Utánok azon egyének 
következtek, kik a kivégzéshez szükséges köteleket, 

irat, szeget és kalapácsot vitték; mögöttük az elitéit 
- pdelt, s végre befejezésül ismét egy csapat katona 
iiaiadt, hogy a menetet követő csőcseléket visszat itsa.

A keresztrefeszítést mindenütt, így Jeiuzsálemben 
is a város falain kívül hajtották végre. Jézus kivég­

zettek színhelyéül a város északnyugati falának tő­
szomszédságában elterülő koponya alakú domb — mely­
nek héber neve <Gulgoleth> (Golgotha, Kálvária) — 
szolgált.

Ide indult el Pilátus palotájából a gyászos menet. 
Az út nem éppen hosszú, de annál rettenetesebb, 
mert részint köves, részint ineredek, melyet a kereszt 
-ú ya még elviselhetetlenebbé tett.

Mikor a menet Jézussal és két szintén kivégzendő 
’atotral felért a Golgothára, az iszonyúan megkínzott

és teljesen elcsigázott elítélteknek erősen fűszerezett 
italt adtak, hogy vele egyrészt égető szomjukat csilla­
píthassák s a teljesen elveszített erőt legalább némi­
képpen visszanyerjék ; másrészt, hogy az elítéltet a ki­
végzés előtt elhódítsák.

Jézus visszautasította ezt az italt.
Ezután megkezdődött a kivégzés.
Mielőtt azonban a felszögezéshez hozzáfogtak volna, 

levetkőztették az elítéltet, mert ruhában csak nagyon 
kivételes esetben eszközölték azt. A levetkőztetés csak 
újabb kínzás volt, mert ilyenkor a szétmarczangolt 
testen felszakadoztak a vértől megalvadt sebek.

A keresztet csak rendkívüli esetben állították fel a 
menet megérkezése előtt. Ily esetben a keresztet oly 
szilárdul állították le a földbe, hogy a létrák, bakók 
és kalapácsütések ellennyomását kiállhassa. Szabály- 
szetűen a felszögezés — ritkábban a felkötés — 
a földön heverő kereszten történt, melyre ráfektették, 
majd hozzákötözték a bűnöst és úgy verték be tenyereibe 
és lábaiba a szögeket, mivel ha elkészültek, csak ez-

után, a szerencsétlen áldozattal együtt állították fel a 
keresztet, mi leírhatatlan kínokat okozott, mert ilyenkor 
feszültek és tágultak a sebek és a vér patakonként 
folyt le az egé-z testen végig.

A kereszt közt pe táján vagy egy fatuskó (sedil) 
volt odaerősítve, mely a felfeszített lábai között ment 
keresztül, vagy egy kis deszkát tettek vízszintesen a 
lábak alá, hogy a szenvedő arra támaszkodhassék, 
mert a nélkül a test sú ya alatt szétszakadtak volna a 
sebek és a test leesett volna.

A felszegezés után a halál beálltáig rettenetes kínokat 
állott ki a felfeszített. Feje lehanyatlott, aiczát halál­
veríték lepte el, ajkai megkékültek, nyelve kiszáradt, 
szemei elhomályosodtak és vonaglott az egész test, 
mert természetellenes helyzete a rendes vétkei ingést 
akadályozta, mi által rettentő fajdalmai okozva a fejben 
és szívben, végre a tagok megmerevedése állott be s 
utána bekövetkezett a halál.

Hogy borzasztó szomjúságát némileg olthassa, vízzel 
hígított boreczetbe (posca) mattolt szivacsot lándzsára

, hogy elrendez- 
zután az elítéltnek 
resztet; nyakába 
ét s az ítélet sző 
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IIHL MATH, virágüzlete
KASSA, Fö-uícza 81
Szinházi koszorúk, csokrok, 
kosarak minden nagyságban és 
□ □ □ árban. □ □ □

rv

Ajánlja a legszebb báli csokrokat, legyezőket, mellcsokrokat, 
laza, drótnélküli csokrokat. ■ Gyönyörű eljegyzési fantasie- 
tárgyak, különleges menyasszonyi csokrok, a legújabb Bieder­

meier-stílben, stikkelt fátyol-díszszel.

SZ. = Nyoszolyóleány-csokrok a ruha színe szerint készülnek. =
Gyászkoszorúk 
szalaggal és felirattal minden 
□ □□ kivitelben. □□□

Virító Cyklamen, mely egész télen virít, 
darabja 1 korona, szobafenyő I Aurokaria) 
4 kor.-tői feljebb, pálmák 1 kor. 20 fill.-tőí 
feljebb, virághagymák a legolcsóbb árban.

□ □ Sürgönyczim: Ulil, Ka.s»a.. □□ Telefon (Interurban) 202

A legkisebb megrendelés is 
pontosan és nagy gonddal 
lesz elkészítve s csomagolva.

Képes árjegyzék kívánatra ingyen és bérinentve.



4. oldal EPERJESI LAPOK 1911. — 16. szóm

A cselédkérdés amerikai világításban.
Irta 1{¿»<11 tiU,« 'Fivadar.

F-Ftor of the Hvngabikn Nkws
City. 

Caxton Buihling.

• Tisztelt Szerkesztő Úri Ki sem mondhatom, meny­
nyire megörültem, mikor Clevelandba érkezve értesültem, 
hogy a Szerkesztő úi is az amerikai Kisdebreczen 
ia Nagydebreczen: Newyork) ta>ai között. Végre — gon­
doltam — egy falumbeli, a kivel otthonról beszélhetek. 
Sok krasznahorkai van ugyan itt künn, de ezek a 
pennsylvaniai majnás plézeken (mine piacé bányahely, 
bányatelep) vannak szétszórva A Szerkesztő Úr lesz 
tehát az első eleven falumbeli, a kivel az Egyesült- 
Államokban töltött tíz év alatt találkozom, feltéve 
természetesen, ha látogatásával megtisztel. Ha, mint 
afféle egyszerű hause-girl (magyaiul szószét int: házilány) 
napközben nem lennék too busy (túlelfoglalt), én ke­
restem volna fel, így — előzékenységében bízva — 
mától kezdve minden este 7—8 óra között én fogom 
várni Cleveland, Ohio, 1906. január 24. Tisztelettel 
Budát Anna.»

Még egy utóirat, mely a levélíró lakása és a Street 
Car-ov. követendő útii.iny felől tájékoztat, s törhetem 
a fejemet, hogy ki is az a Budai Anna. A neve 
isméi ős .. azt írja, hogy falubelije vagyok .. megvan...

Emlékeim útján egy sápadt arczú, szikár ember 
biczeg felém Sánta szegény. Gömörmegyében a 
krasznahorkai uraság juhait őrizte a hárskúti hegyen, 
mái mint a Níö/orZ’tfn addig, a míg egy bolond, nagy 
anyamedvével támadt konfliktusa. A konfliktusban ő 
húzta a lövidebbet. Egy féllábbal. Megsántult, s atyám, 
a ki azidőben az uraság, a nagy filantróp és meczenás, 
Andrássy Dénes gróf uradalmainak bonorum direktora 
volt, a juhászkodásra alkalmatlanná vált embert a vár­
aljai uradalom központi irodájában hivatalszolgának 
alkalmazta, leányát, egy 14—15-éves, sugárnövésű 
lánykát, a kis Annát pedig egyik nővérem vette 
magához a gyermekek mellé.

A levelet, semmi kétség, a «kis Anna» írta. De 
hol szerezte a magyar parasztlány, az amerikai hause- 
girl a műveltséget, melyet levelének hangja, tónusa, 
irálya föltételez ?

Estve pontban 9 órakor már a levélben megjelölt, 
villaszei ű emeletes ház ajtaja előtt állottam.

Csengetésemre egy idősebb férfi nyitott ajtót:
— Is at home miss Budai? (Budai kisasszony itthon ?) 

Yes sir (igen, uram).
Csinos dining roomba vezetett, a hol kandalló 

mellett ülve egy fiatal férfi és két fiatal nő beszélgetett. 
Az egyik nő, a mint megpillantott, mosolygó arczczal 
kelt föl helyéről és kezét nyújtva sietett felém:

— Nagyon, nagyon köszönöm, hogy e jött.
Majd észrevéve meglepetésemet, mely a ladylike 

föllépésnek, modornak, talán az elegáns háziruhának, 
de mindenesetre a teljes pompájában kivirult női szép­
ségnek is szóit, nevetve kérdezte:

— Ügy-e, ha az utczán találkozunk, nem ismert 

tűzve nyújtottak a szenvedő ajkához. A boreczet a 
tómai katonák rendes itala volt, mit még a kivégzésekhez 
sem mulasztottak el magukkal vinni

A halál lassú és nagyon kínos volt, sokszor a szen­
vedő még harmadnapra is élt, a mikor csontjai össze­
törésével, mellkasának bezúzásával vagy lándzsadöféssel 
váltották meg iszonyú szenvedéseitől.

A rómaiak a hullát azután a madarak táplálékául 
függve hagyták, de Augusztus óta jogában állott a 
családnak levenni és tisztességesen eltemetni.

Krisztus — mint az evangélisták írásaiból isme­
retes — még aznap kiszenvedett s így holttestéhez 
nem nyúltak, de, hogy a halált megállapíthassák, ke­
resztüldöfték oldalát, melyből vér és víz folvt ki, mint 
a halálnak egyik biztos jele.

A kivégzés e nemét Krisztus halála után is gyakran 
alkalmazták, különösen a keresztényeken, s csak Nagy- 
Constantin császár törölte el uralkodásának tizenhar­
madik évében.

A keresztnek ábrázolásával legelőször a catacombák- 
ban találkozunk, hol különböző jelvények között meg­
találjuk a kereszt jelvényét is. Ezen jelvény egyenkarú 
vagyis görög-kereszt volt, melyen azonban Jézus alakja 
nem látható, mert a görög szellem irtózott e szörnyű 
kínzásnak ábrázolásától.

A III. században már oly kereszt is előfordul, melyen 
Jézust királyi koronával vagy főpapi süveggel ábrázolták. 
Valamivel később, mint fájdalmak emberét, haldokolva 
rajzolták, s így ezeken a képeken hiányzik ugyan a 
korona vagy főpapi süveg és az oldalseb, de ott látjuk 
helyette a töviskoronát

Ilyen alakban, a hogy Jézust a kereszten képíróink 
ma festik, Toursi Gergely: «De glor. martyr.» czímű 
műve szerint, legelőször a VI. században festették. Ez a 

volna meg?... engedje meg, hogy bemutassam házi­
asszonyomnak és házigazdámnak.

Konvenczionális «örvendezések». Miss Budai elmeséli 
ismeretségünk történetét, mire a háziasszony, egy 
csipke-felhőbe öltözött, szőke, búzavirágszín szemű baba­
asszony szeretetreméltó előzékenységgel ajánlja, hogy 
talán kellemesebb lesz, ha miss Bjudé a saját szobájába 
vezet; úgyis képzeli, hogy a régi ismerősöket az új 
ismeretség csak feszélyezné.

A mis Budai szobája kedves, barátságos kis fészek. 
Falai fehérre festettek, egy-zeiű, de ízléses bútorai: 
egy hófehér terítőjű sárgaréz-ágy, egy íróasztal, egy 
kis könyvszekrény, és két nádfonású hintaszék. Egyik 
sarokban parányi gázkandalló kék lángjai hívnak- 
hivogatnak. Melléje húzzuk a hintaszékeket, letelepszünk 
és a másik perczben már... Magyarországon vagyunk. 
Járjuk a falut, a várost, az erdőt, a mezőt, beszédbe 
eredünk ismerőseinkkel, letárgyaljuk a társadalmi viszo­
nyokat, azután . . . párhuzam-vonások kedvéért ismét 
Amerikában termünk.

A kis könyvszekrényre nézve kérdem :
— Szeret olvasgatni?
— Nagyon. És tudja, hogy mi kedveltette meg 

velem a könyveket? Kenyéradóim kíváncsisága. Mikor 
megmondottam, hogy magyar lány vagyok, nem 
győztek eleget kérdezősködni Magyarországról, melyet 
ők — mint szavaikból megállapíthattam — a színes, 
de barbár Kelet egy darabjának tauottak. Szerettem 
volna őket meggyőzni tévedésükről, de ez megfelelő 
ismeretek nélkül kevés eredménynyel járt. Ekkor hatá­
roztam el, hogy tanulni fogok Az ABC-n kellett kez­
denem, mert hiszen mikor 10 év előtt kijöttem Ame­
rikába, jóformán írni, olvasni sem tudtam. Majd a 
magyar nyelvtanra, Magyarország földrajzára, törté­
nelmére került a sor. Ma már a kisebb fajsúlyú szo- 
cziologiai munkákat is élvezni tudom Titkos ambiczióm, 
hogy tanítónői oklevelet szerezzek, s az előkészítő­
vizsgára pár órát mindennap szorgalmasan tanulok .. .

— És — hangzik nem túlságosan gyöngéd kér­
désem — ideje engedi?

Mosolyogva felel:
— Bizonyosan az óhazai cselédek sorsára gondol, 

p^dig a kettő között párhuzamot alig vonhatunk. Azon 
kezdem, hogy a «cseléd» szóra, melytől a lealázó 
szolgai függés el nem választható, az amerikainak ki­
fejezése sincs. Az a nő, a ki Amerikában házimunkát 
fizetésért (tehát nem bérért) végez, hause-girl, hause- 
maid — házilány. Ezeknek legnagyobb része forre'gner- 
szülők gyermekeiből kerül. A bennszülött amerikai 
lányok húzódoznak a házimunkától. Nem büszkeségből, 
hanem hiúságból. Féltik kezük finomságát, arczbőrük 
üdeségét, mozdulataik könnyedségét. Ugyan mit szólna 
egyik-másik óhazai * nagysága», ha elmondanám, hogy 
a takarítást én is keztyíftren szoktam végezni? Az 
ameiikai háziasszonyok ezt természetesnek tartják. Más 
itt a bánásmód is. A háziak a hause-girl-t nem fizetett 
ellenségnek, hanem családtagnak tekintik. Lássa, a 
mostani házigazdám a Savings-Bank tisztviselője, fele­

festmény a narbonnei székesegyházba került, csakhogy 
a püspök csakhamar befödette Krisztus mezítelen testét.

Domborművű feszület készítési ideje ismeretlen. 
Milánó melletti Chiaravalle-kolostoiban már egy IX. 
századból való f szülét létezett. Sergius pápa a X.század 
elején már ezüstből készíttetett feszületet. És így Setalla 
kanonok azon állítása, hogy feszület csak a XIV. 
században fordul elő először, tévedésen alapul.

Horror immortalitatis.
Irta Old

Hogy mikor már nem vagyok : akkor is legyek ■ 
Inkább meg se szüljetek vajúdó hegyek I

Mikor más halandó holtának örül:
Engem vágjanak kőbe vagy öntsenek érczbe 
Es szűk, fedetlen helyen, hová alig férsz be, 
Jó erős vasrácscsal vegyenek körül?
Az egyik évet a másik után itt toljam ? I jan ? 
Siketnémán, vakon és — mi több: — étien, szom- 
Tűrjem, hogy az utcza minden szerelmes legye 
Útját, Garni Hotelként, orromnak vegye?
Ha pedig a zápor nyakamba szakad: 
Esernyőmet nyitnom se legyen szabad?

Ostromolt vár legyen sírom,
Es »sok összeírt buta mű» okán : 
Diákátok lengjen a vár fokán ? 
Biz Isten, ezt ki nem birom.

Bús, panaszos szóra se nyíljék szájam ?
Idézet-puskák füzét némán álljam?
És, hogyha lassan-lassan
Türelmem fonala elég :
Bősz haraggal azt, hogy «elég»,
Oda se ordíthassam?

sége egy kereskedő leánya, s ezeknek a k< d s 
művelt, szeietetreméltó embereknek nem derogál, hogy 
velük egy asztalnál étkezzem. Használom a fürdő­
szobájukat is Talán illetlen, de ha már benne vagy:, k, 
megkérdezem: gondolnak-e a magyarországi «nagy, 
ságák» arra, hogy a fürdővíz áldásaira a cselédjeiknek 
is szükségük van ?... Sokszor családi kérdésekben is 
kikérik véleményemet. Nem mondom, hogy az ¡. 
kelőbb családokban és a «Négyszázak »-nak (az am e­
rikai legbelsőbb society gyűjtőneve) euiópai nmf.ua 
szabott, exkluzív társadalmában is ugyanilyen a visz.ny 
a házilányok és háziak között. Ezek bizony nem ü.í. 
nek minket asztalaikhoz, családi ügyeikbe sem avatrJ< 
De az embert és a nőt ők is respektálják bentiünk. 
Állíthatja-e ezt nyugodt lelkiismerettel a magyaioi>zagi 
cselédtartók túlnyomó része, mely a cselédet nyomo ú- 
ságos bérért kora reggeltől késő estig szünet, pihenés 
nélkül igavonóként dolgoztatja? Az amerikai házilányok 
fizetése a teljes ellátáson kívül 12—20 dollár Munka­
idejük szabott. Én például reggeli 7 órakor kelek 
8 órától délután 2-ig dolgozom. 2-től 6-ig szabadon 
rendelkezem időmmel. Rendszerint szobácskámba 
vonulok és olvasgatok, vagy a privát-levelezésemet 
végzem, ritkábban sétálok, vagy az Empire-szinháznak 
egyik másik új darabját nézem meg. 6-tól 9-ig ismét 
a munkáé, 9 tői ismét a magamé vagyok . . .

Sok érdekes apróságot mesélt még ez a szép, 
kedves és okos lány, s én már akkor arra gondoltam, 
hogy ha sorsom hazámba visszavisz, mi lelkes tűzzel 
és elszánt bátorsággal szállók majd szembe a világ 
legszeretelreméltóbb, de a cselédkérdésben — bey 
pardon! — kapaczitálhataflan háziasszonyainak, a ma­
gyar háziasszonyoknak az elfogultságával.

És mi történt ? Mikor az ütközet napja elérkezett, 
én is a miss Budai szoknyája mögé bújtam.

HÍREK.
— Húsvéti szünetek. A helybeli kir. 

gör.-kath. tanítóképző intézetben a húsvéti szünet ápr. 
13 ikán kezdődött s tart húsvét utáni szerdáig. — A 
kir, kath. főgimnáziumban már ápr. 8 ikán kezdődött 
és 18 ikán ér véget. — A Kollégium intézeteiben a 
húsvéti szünet ugyancsak ápr. 8-ikán kezdődött s a 
gör. kath. húsvét hétfőjéig tart.

— Kinevezés. A vallás- és közokt.-iigyi 
miniszter Gyulai Géza, Petiásstvich Pál és Kubek Antal 
helyettes-tanárokat rendes tanítóképzőintézeti tanárokká 
nevezte ki és a IX. fizetési osztályba léptette elő.

— Rendfelvétel. A mint értesülünk, az 
eperjesi g. kath. megyéspüspök a szemináriumi I. éves 
hittud. hallgató papnövendékeknek ápr. 16-ikán adja 
fel a tonzurát és a kisebb rendeket.

— Keezer Imre kir. ítélőtáblái bíró, az 
eperjesi kir. járásbíróság vezetője 40-évi szolgálat után 
nyugalomba vonult s ez alkalomból őt a király, bírói 
működése által szerzett érdemeinek elismeréséül, a

Hét város kapjon hajba felettem,
Mikor a nyolczadikba szűkítem?

Utczák, terek, nevüket tőlem kérjék kölcsön 
Es a város akkor is lobogódíszt öltsön, 
Mikor az én díszem már csak idő moha ? 
Halhatatlan, esküszöm, nem leszek soha!

Hogy mikor már nem vagyok: akkor is legyek: 
Inkább meg se szüljetek vajúdó h. gyek !

BUSTER BROWN.
Irta : Old t»OJ’.

13—14-éves. De épp ily korú volt 50 esztendő 
előtt is. Utczai harczokban megtépett rövid nadrágot 
viselt akkor is, hosszú, hamvasszőke haja akkor is dús, 
göndör fürtökben, lányosán omlott fejletlen, gyermek- 
vállaira, pisze orra akkor is merészen, sőt kihívóan 
viselkedett, aczélszürke szemeiből pedig akkor is a 
tréfa száz és a pajkosság ezer öidöge nevetett.

Hősünk életkora tehát meglehetősen bizonytalan. 
Épp ily bizonytalan a származása is, mert elvégre az, 
hogy valakinek Uncle Sam a nagybácsija: keveset 
mond. Hiszen Uncle Sam nekem is, önnek is és az 
egész világnak nagybácsija. Azért Uncle Sam.

Legbizonytalanabb azonban a foglalkozása. Bár, ha 
az iskolakerülést tisztes foglalkozásnak minősítjük: 
Buster Brown-nak a tisztes foglalkozása sem hiányzik.

Tartózkodási helyét közelebbről így határozhat­
juk meg:

Mindenhol jelen; kiváló előszeretettel mégis ott, a 
hol láttatlanul lehet jelen.

íme egy példa :
Látják, kérem, az ifjú, szerelmes párt, ott a Gordon-
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.rmadosztályú vaskorona-renddel tüntette ki. A rend 
.ínyét ápr. 9-ikén tűzte l'hlahk Mátyás, a kir. tör- 

. nyszék elnöke a kitüntetett bíró mellére. A rendjel 
.dása megható ünnepélyességgel történt az eperjesi 
öagok és a kir. ügyészség összes személyzete jelen­
ben. A törvényszék elnöke emelkedett hangú, len- 
tes beszédben méltatta a szeretett bírótárs bírói 

¡kodését, kiemelte, mily igazi bírói tulajdonságokkal
- tóttá az igazságot, fáradhatlan buzgalommal győzvén 

a munkahalmaz tömegét s most az, a kinek nevé- 
. annyiszor hirdette ki a lelkében megérlelt igazságot, 
bán érdemes férfit díszített föl kitüntetésével. A 

djel föltűzése után Keczer Imre táblai bíró rövid, 
nagy közvetlenséggel elmondott beszédben köszönte 
g pályatársainak az ovácziót s kérte őket, hogy

• utsák meg öt továbbra is szives emlékezetükben. Mmd-
t beszédet lelkes éljenzés követte s a jelenlévők 
iutságos kézszorítással búcsúztak el az ünnepektől, 

j ki derült hangulatban, de határozottan tiltakozott a 
ivb vett búcsú-bankett megtartása ellen, mi ennek 

következtében elmaradt.

— I IrizrtJsság’ok. Szombaton vezette oltár­
hoz a kassai ág. hitv. evang. templomban dr. Sziklay 
Dezső ügyvéd dr. lirosz László ügyvéd leányát, Lilyt. A 

nyes esküvő előkelő és nagyszámú közönség jelen­
éteben történt meg.

Dr. botfalusi Both Tamás eperjesi ügyvéd f. hó 
22-ikén d. e. 11 órakor a budapesti Kálvin-téri ref. 
templomban esküszik örök hűséget nagydobai és 
marosdécsi Décsey Mártának, Décsey Lajos és neje 
péchújfalusi Péchy Vilma bájos leányának.

Dr. Weiszer Emil eperjesi ügyvéd, lapunk bel- 
inunkatársa, ápr. 27-ikén esküszik örök hűséget Zavatzky 
Miminek, Zavatzky Szilárd eperjesi nagykereskedő és 
felesége Mikolik Ilka bájos leányának. Az esküvő a 
helybeli ev. templomban d. e. 12 órakor lesz.

— El jegyzés. Javoinitzky Dezső székes­
fehérvári javítóintézeti családfő, volt laposi tanító a 
múlt napokban jegyezte el magát Geitner Elükével 
Székesfehérvárott.

Kendki víili kfizgyülés. Az Eper­
jesi Bankegylet 1911. ápr. 26-ikán d. u. 3 órakor a 
városháza nagytermében rendkívüli közgyűlést tart, 
amelyen a Magy. Ált. Hitelbankkal létesített üzleti 
viszonyt perfektuálják s a részvénytőkét 150,000 kor.- 
val emelik fel.

— Színházi jelentés. Mezey Kálmán 
színtársulata április 19-ikén kezdi meg előadásait a
• Czigányszerelem» ez operette-ujdonságga). A tavaszi 
színház idényben a következő darabok kerülnek szilire: 
Tosca (opera) Drámák és színművek: Nászinduló, 
Karenin Anna, Sárga liliom, Medikus, Nick Carter, 
Papillon, a kőfaragó, Kis lord, Mint a falevelek, Talál­
kozás, Liliom. Vígjátékok és bohózatok:Testőr, Rubikon, 
Göre Gábor Budapesten, Az arczkép, A mihez minden 
asszony ért. Operettek és dalművek: Elvált asszony, 
Don Juan hadnagy, Szerelmes asszonyok, Herczeg- 
kisasszony, Halhatatlan lump, lg lói diákok, Szép Heléna,

e ettem, 
lettem?

< m kérjék kölcsön 
gódíszt öltsön, 
csak idő moha?
m leszek soha!

?i < . akkor is legyek: 
i.midó h gyek !

ROWN.

•y.

oiú volt 50 esztendő 
¡tépett rövid nadrágot 
őke haja akkor is dús, 
ott fejletlen, gyermek- 
erészen, síit kihívóan 
öl pedig akkor is a 
idöge nevetett.
lehetősen bizonytalan. 
;a is. mert elvégre az, 
nagybácsija: keveset 

m is, önnek is és az 
t Uncle Sam.

a foglalkozása. Bár, ha 
»ozásnak minősítjük: 
Ikozása sem hiányzik, 
ibről így határozhat-

zeretettel mégis ott, a 

es párt, ott a Gordon-

Park terebélyes fái alatt? Nem? No, ez természetes, 
mert az est árnyai már erősen hatalmukba vették a 
parkot, a fákat, sőt a szerelmes pár ülőhelyéül szolgáló 
fapadot is.

És: látják, kérem, Buster Brownt? Nem? No, ez 
természetes, mert Buster Brown a szerelmes pár ülő­
helyéül szolgáló fapad alatt.

A kényelmesnek kevéssé mondható e megfigyelő-állo­
másról Buster Brown keveset lát, ám annál többet hall.

Hallja a lágyan suttogó szavakat. Hallja és nyeli, 
gyilkos kárörömtől szomjú kortyokban.

— ... És tudod-e, — suttog a lány érzéstől fojtott 
hangja — hogy mivel vetted meg a szívemet? Tudod-e, 
ó, John? (Mint tetszik látni, Amerikában a szerelem 
még <ó»-san romantikus korát éli.) Well: azzal a tisz­
teletteljesen tartózkodó modorral, a mely a bizalmas­
kodásnak vagy kétértelműségnek parányát sem engedi 
meg. Tudod-e, ó, John, hogy te, bár már két éve, hogy 
ismerjük egymást, még meg sem csó... (Mint tetszik 
látni, Amerikában, nem ritkán, a gyengédebb nem a 
kezdeményező fél.)

Rémülten ugrik fel helyéről, mert az az érzése, 
mintha egy hideg kéz harisnyakötőjét akarná kikap­
csolni. Gyanakodóan tekint lovagjára, de midőn ennek 
magyarázatkérő szavaiból a nem színlelt, az őszinte 
aggodalom hangját hallja kicsengeni, a hideg kéz durva 
indiszkréczióját érzékei csalódásának tekinti és ismét 
ifja mellé ül.

— Édes Mary — könyörög az ifjú —, nem fejez­
néd be a megkezdett mondatot ?

A lány felelet helyett ajkát kínálja a fiúnak.
Már-már összeér a két csókszomjas száj, mikor a 

lány sikoltva pattan fel helyéről . ..

Tilos a csók. Babuska, Nagymama, Édes öregem, 
Narancsvirág, Luxemburg grófja. Hódító keringő, Az 
obsitos, Muzsikuslány.

— Az eperjesi kir. £jör. kath. tanitö- 
képzöintezet «JSzíiz 
képzőköre április 1 l-ikén az 1848-iki törvények 
szentesítésének emlékére díszgyűlést tartott. A Kör 
tanárelnöke, Petrássevich Pál beszédében a magyar 
történeti múlt tiszteletére és követésére buzdította az 
ifjúságot. Fröhlich Nándor IV. é. n, a Kör titkára 
elszavalta Pósa Lajosnak «A haza» czímű költeményét. 
Rákos István 111. é. n. felolvasta «Visszaemlékezés 
1848-ra» czímű sikerült dolgozatát. Az énekkar, a meg­
felelő helyeken, összesen négy énekszámot adott elő.

— Öngyilkos törvényszéki 
laífó. Csütörtök délután 2 és 1 t3 óra között lövés 
dördült el a törvényszék épületében. A még ott időző 
tisztviselők és szolgák a lövés zajára összefutottak s 
egymásután nyitogatták az irodai helyiségek ajtait. 
Dr. Schltiminger István törvényszéki bíró hivatalos 
helyiségét zárva találták. A kulcslyukon át benézök 
borzadva láttak, hogy dr. Schleiminger bíró egy karos­
székben ül s homlokából ömlik a vér. Mire feltörték 
az ajtót, a szerencsétlen bíró már halott volt. Az ön­
gyilkos bíró, a ki még csak négy nap óta tartózkodott 
Eperjesen, semminemű írást nem hagyott hátra s így 
öngyilkosságának okát még sejteni sem lehet. Teme­
tése nagy részvét mellett ápr. 15-ikén d. e. 11 órakor, 
a róm. kath. egyház szertartása szerint tör ént a tör­
vényszéki épületből.

— Tandijpötlö-Allomsegésly. A 
m. kir. vallas- és közokt.-ü. miniszter a budaméri róm. 
kath. el. iskola részére 312, a tapolcsáni róm. kath. 
el. iskola részére 147, a sebeskellemesi izr. el. iskola 
részére 1556, a margonyai ág. ev. el. iskola részére 
152 és a |akabvágásai ág ev. el. iskola részére 86 korona 
tandíjpótló-államsegélyt folyósított.

— Eootlia.ll. Az E. T. V. E. football-csapata 
vasárnap délelőtt 10 óra 55 perczkor Kassára utazik. 
A mérkőzés a tavaszi fordulónak a legfontosabb mér­
kőzése, a mennyiben csapatunk a bajnokságban eddig 
vezető Kassai Atlétikai Klub tavaszszal veretlen csapa­
tával méri öszsze a tudását. Reméljük, hogy csapatunk 
győzelemmel tér vissza. Vezető : Pethe Ferencz

— A.Z Eperjesi VndíisztÁi’sa- 
ság' ápr. 12-ikén d. u. 2 órakor tartott választmányi 
ülést. Ezen ülés igaz sajnálattal vette tudomásul régi 
tagja és sok éven át érdemdús társulati ügyészének, 
Maiéter Árpádnak — betegsége miatti — kilépését. 
Érdemeit jegyzőkönyvileg örökítette meg, miről átirati- 
lag ki is értesíti a kilépőt a társaság. Az így üresedésbe 
jutott helyre öten pályáztak. A tagsági hely titkos 
szavazás útján töltetett be; Kribel Eleket választván 
meg szótöbbséggel. A választmány tudomásul vette, 
hogy Alsó- és Felsősebes vadászbérletét albérletbe vette 
a gróf Wengerszky-uradalom, hogy a földmívelésügyi 
minisztérium által adományozott 18 nyúl és 24 fáczán 
élve érkezett meg a területre és bocsájtatott szabadon,

Nem, most valóban nem csalódott... Az az utá­
latos, hideg kéz már ki is kapcsolta harisnyakötöjét.

— Sir, — szilaj haraggal szól a lány — én önt 
gentlemannak tartottam. Most látom, hogy csalódtam 
önben, ön nem gentleman, hanem «bőm». (Az ame­
rikai népies «bőm» szó és a magyar népies «csavargó» 
szó egymást megható egyetértésben fedik.)

A lány dühösen távozik, a fiú mitsem értve, két­
ségbeesetten követi, a fapad alól pedig mefisztói mo- 
solylyal kerül elő — Buster Brown.

Ez a szürke kis példa, hősünk rejtélyes lényébe is 
pillantást enged.

Buster Brown élete a rettenetességek szakadatlan 
lánczolata. Nincs emberi gyöngeség, melyet kiaknázat­
lanul hagyna, nincs kínálkozó komikum, melyet üstö­
kön ne ragadna. Az emberek boszantásában, lehetet­
lennél lehetetlenebb kérdésekkel való kétségbeejtésében, 
tréfák kieszelésében, csínyek elkövetésében: utolérhe­
tetlen. Leleményességénél (sak agyafúrt furfangossága 
nagyobb.

Arra sincs ideje, hogy meghaljon, mert idővel 
fogalomma lesz. Meg sem történt kalandjai írók tollai, 
rajzolók ónjai alatt elevenednek meg csodás szapora- 
sággal s előkelő színműíróknak nem derogál, hogy 
«Deus ex machina»-ként szerepeltessék azt a Buster 
Brownt, a kinek népszerűsége (mindezeknél fogva vagy 
mindezek ellenére) páratlan, még az oroszlánvadász- 
ujságíró exelnök «Teddy» népszerűségét is túlszár­
nyaló, és a kinek puszta neve elegendő, hogy a 
mosoly meleg sugarát csalja az amerikai hideg arczára

Ásított, kérem? Nos, akkor más, mulatságosabb 
«story»-t mondok el önnek. A czíme: 

hogy a társaság a 300 koronás államsegélyért 30 pár 
foglyot hozatott és helyezett el az eperjesi vadászterületen. 
Ölömmel vette tudomásul az ülés az idei mérgezésről, 
vadóvásról és vadetetésről szóló elnöki jelentéseket. 
A társulati macskacsapdák útján eddig közel 40 kóborló 
macska tétetett ártalma.lanná. A Sátosvármegyei Állat- 
és Madárvédő-Egyesülettel karöltve falragaszokon óvta 
és intette a közönséget a társaság a flóbertezéstől Ennek 
daczára feljelenteni kénytelen volt a vadásztársaság 
területén való lövöldözésért Ramazetter Zoltán és Tóth 
Géza joghallgatókat, kiket a hatóság egyenként 25—25 
korona pénzbírsággal sújtott. Hambor János városi 
kertész nyúihurkok kitételéért 25 korona pénzbírsággal 
sújtatott, míg az ugyanily bűnnel vádolt bolgár ker­
tészek ellen a jövedéki kihágás miatti eljárás folyamat- 
bm van. Épp így folyamatban van a borkúti honvéd­
lövöldében történt vadorzás esete is. A társulat kendei 
területén megengedte a választmány a cserkészetet, az 
eperjesi területre vonatkozó feltételek alapján, de azon 
módosítással, hogy ott a hét bármely napján gyakorol­
ható a cserkészet. Határozatilag kimondotta az ülés, 
hogy oly társulati tagokat, kiknek kutyáik tilalmi idő­
ben, vagy nem vadásznapokon a területeken kóboiolnak, 
minden egyes esetben minimális lOCorona pénzbírság­
gal fogja sújtani. A választmány ^380—1907. sz. pol­
gármesterirendelet értelmében fióbertezéiengedélyt adott 
újabban: Pawlas Julián és Pawlicstk Antal főhad­
nagyoknak, valamint Csatáry Jánosnak. <Bdt.)

— Magyarfranczia osstóly. Fe­
lelős szerkesztőnk távolléte miatt múlt számunkban 
igen röviden emlékeztünk meg e szép estélyről. Éppen 
ezért méltatjuk mai számunkban érdeme szerint. Egy 
lelkes ifjú csoport április Í jén franczia magyar estélyt 
rendezett Eperjesen a Kollégium dísztermében. Az 
estély czélja, a mellett, hogy a franczia nyelvben való 
jártasságot tökéletesítse, csupán az volt, hogy a város 
két előkelő orvosának kezdeményezésére létesült tüdő­
beteg-szanatóriumnak egy pár fillért juttasson a befolyt 
tiszta haszonból. Az estély anyagilag oly fényesen sikerült, 
hogy az egykoronás belépődíjak daczára is az egész 
jövedelem 370 korona volt, melyből a szanatórium 
275 koronát kapott. Az erkölcsi siker pedig még ennél 
is fényesebb volt. A dísztermet a közönség szépen 
töltötte be, s a szereplők is a tőlük telhető tehetséggel, 
de fokozott buzgósággal és ambiczióval azon voitak, 
hogy a művelt közönség minden igényeinek megfelel­
hessenek. Az első pont egy bevezető ének volt, melyet 
tizenhat hölgy adott elő. Csak egy kis franczia románcé 
volt, de a karban szereplők kellemes és csengő hangja 
felkeltette a hallgatókban az érdeklődést. Következett 
második pontképen Grynaeus István franczia szabad­
előadása Tolsztojtól. Oly szépen és ügyesen mondotta 
el saját nézeteit a jasznapolyanai remetéről, oly helyesen 
méltatta írói munkásságát és irányát, hogy a közönség 
lelkesen megtapsolta. Ezt követőleg négy fiatal hölgy 
foglalta el a pódiumot, hogy egynéhány bajos népdallal 
kedveskedjenek a közönségnek. Éneküket jellemzi a 
jó összhang, a közvetlen átérzés, a tiszta színezés és 
helyes felfogás. A négy hölgy neve: Gerbery Annus.

Mrs. Dark megtérése.
I.

Ladies and gentlemen — kezdte nagyérdekű fel­
olvasását a «Fourth of Dimension» (negyedik dimen­
zió) egyik ülésén mrs. Dark, néhai J. O. Dark olajbáró 
özvegye — igénytelenségem szintén évekig tévelygett 
a hitetlenség, a szkepszisz kietlen, vigasztalan setétjében.

(A mosoly derűje, mely e bevezetésre a nagyszámú 
és előkelő hallgatóság arczán jóindulatulag ömlik el : 
mrs. Dark kétszázfontos igénytelenségének szoll)

Résztvettem ugyan társulatunk szeánszain, ügyünk 
czéljaira szívesen áldoztam, mindezt azonban nem ügy­
szeretetből, nem ügybuzgalomból, hanem azért tettem, 
mert ez a society «bon ton»-jához tartozik.

(A nagyszámú és előkelő hallgatóság arczán ismét 
jelentkező jóindulatú mosoly, ez alkalommal a mrs. 
Dark őszinteségének szól.)

A valóban érdekfeszítő és idegizgató kísérletek, 
mikkel társulatunk a szellemvilággal való közvetlen 
érintkezést kereste : engem hidegen, közömbösen, érzé­
ketlenül hagytak.

Fásult, apatikus közönyömből egy csodás, érthe­
tetlen, megfoghatatlan eset ragadott ki . . .

(Halljuk, halljuk I)
Egy este a Broadwayn sétáltam Bijou társaságában. 

Bijou tudvalevőleg az északamerikai Egyesült-Államok 
legkisebb ölebe. Oly képtelenül kicsiny, hogy — teszem 
azt — egy báli zsebkendővel teljesen láthatatlanná 
tehető . . .

(Midőn mrs. Dark felolvasása ezen részéhez ért, 
az asztalról, mely mellett ülve tartotta felolvasását, 
kiszámítottan hanyag mozdulattal emelte fel parányi, 
battiszt zsebkendőjét, s íme, a díszes társaság előtt,
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Hanusovszky Erzsi és Minka és Peterlongo Ida Ügyes 
volt Nádaskay Márta zongoiakisérete, mely szintén 
nagy mértékben járult hozzá ahhoz, hogy e pontot a 
sikerhez közelebb emelje. A dalok szövege magyar 
volt. Ezt követte Alfred de Musset «Le Poète et la 
Mu-e» czímű híres, a fantáziát erősen foglalkoztató 
költeménye, melynek két megszemélyesítője Csatary 
János és Grynaeus Anna voltak. Nem hagyhatjuk em­
lítés nélkül a meleg közvetlenséget, melylyel szere­
püket mindketten végigjárszották. Dr. Kavalszky József 
ügyes, iskolázott játékkal «Le Pas des Echarpes »-pal 
par Chaminade és a «Cavalleria Rusticana» bordalával 
kedveskedett a hallgatóknak. Játéka precziz és tech­
nikája ügyes. Éenk érden lődéssel várta a közönség 
az est főpontját, ez Corneille Pierre «Cid» czímű drá­
májának nehány jelenete volt Don Formas (bt. Sardagna 
Béla), Don Dégue (Maixner Emil) és Rodrigue (legifj. 
Mi librisz Kálmán) közt lefolyó jeleneteket reprodu­
kálták. Nehéz szelepre vállalkoztak, annak daczára, 
mind a három amateur megállotta a helyét. Jól töl­
tötte be szelepét Maixner Irma Farkas Imre: «A vén 
Ambrus fia» czímű költemény elszavalásaval. Meglepő 
jó volt az előadasa. Majd ismét egy énekszám követ­
kezett: Klaniczay G) ula magyar dalokat énekelt. Üde 
érczes hangja erősen betöltötte a termet. «Les deux 
bavardes par Neuville» ismét nagy tetszést aratott, melyet 
Groszmann Margit és Stemfcld Irén adott elő. Az 
estélyt bezárták a magyar népdalok, melyeket a hölgy­
négyes Nadaskay Marta zongoiakrséretével szolgáltatott.

íii'oi's-ízó^jjoii. Figyel­
meire ajan juk mindazon gazdáknak, kik Magyaror­
szágon fűmagteimelessel szándékoznák foglalkozni, 
hogy e czélfról Mauthner Ödön cs. és kir. udvari mag­
kereskedő ezéghez. Budapest, forduljanak. A Mauthner- 
ezég, mely a gazdák jövedelmének nagyobbítása terén 
már oly gyakran volt úttörő, készséggel bocsát ren­
delkezésre egy regi, tapasztalatokban gazdag tűmag- 
teimelot, ki a szükséges útbaigazításokkal és szakszerű 
tanácscsal szolgai. A ezég ezt minden költség felszá­
mítása nélkül teszi sőt még a szakember útiköltségeit 
is viseli. Ha figyelembe veszszük, hogy Ausztria-Magyar- 
országba a múlt évben is külföldről csupán fűmagot 
21 t—3 millió kor értékben hoztak be, úgy a Mauthner- 
ezég ezen mozgalma a gazdák körében bizonyára nagy 
tetszéssel fog találkozni.

— Eperjesi fodrászsejg-ddek 
ilioxjo-íil nui. Az eperjesi födi ászsegédek között 
mozgalom indult meg, hogy munkaide jük kissé hu­
mánusabban osztassék be. Az ipartestülethez benyújtott 
előterjesztésükben a következőket kérik : Üzletnyitás 
vasár- és ünnepnapokon reggel 6 lírakor, hétközna­
pokon eddigi 6 óra helyett 7-kor történjék. Üzletzárás 
vasár- s ünnepnapokon eddigi d. u. 2 óra helyett 12 
órakor s este eddigi 10 óra helyett 8 órakor történjék. 
Vasár- és ünnepnapokat megelőző napokon esti üzlet­
zárás órájául 9 órát kérik. Köznapokon déli 12—1-ig 
terjedő ebédidőt kérnek. Reméljük, hogy a munkaadók 
ezen minimális kívánalmak teljesítése elől nem zárkóz­
nak el, különösen nem az ebédidő megadása elől, mert, 
a fodrászmunkásokat kivéve, egyetlen szak sincsen, a 
hol ebédidőt nem élveznének.

hunyorgó szemekkel, remegve, gyámoltalanul, ott állott 
— Bijou, az északamerikai Egyesült-Államok legkisebb 
ölebe . . . Fütty, pisszegés, mint az amerikai tetszés 
legspontánabb megnyilatkozásai . . . Vihar ültével :)

Kis barátnőmet (mert Bijou miss), hogy ő is érezze 
a séta gyönyörét, rendes szokásomtól eltérőleg nem 
karjaimon vittem, hanem zsinegen vezettem.

• Keith and Co.» ékszerüzlete előtt megállottunk, 
hogy élvezzük a kirakat látványosságait.

Ladies and gentlemen : itt, e helyen történt a cso­
dálatos, megfoghatatlan s csak a negyedik dimenzió 
méreteivel mérhető, hihetetlen eset, mely életemnek új, 
tartalmas irányt adott, és engem, a botorul kétkedőt 
a szeliemvilág hívőjévé avatott . . .

(Halljuk, halljuk I)
Teljesen elmerültem egy pazar szépségű brilliáns 

nyakék szemlélésébe, midőn a Bijou zsinegét tartó 
kezemen heves, goromba rándítást érzek.

Meglepetten fordulok hátra és — képzeljék rémü­
letemet ! — Bijou, a parányi, az édes, a szelíd, a gon­
dosan fésült Bijou helyett a zsinegen egy fekete, lom­
pos szőtű, borjúnagyságú new-foundlandi kutyát tartok 
s a bestia hatalmas tógáit felém Csattogtatva igyekszik 
velem megérttetni, hogy a nyakába kerített zsineget 
személyes szabadsága korlátozásának tekinti.

A rettenetes látványtól ájultan estem össze.
Midőn eszméletemet visszanyertem, első, aggódó 

kérdésem is Bijout illette.
Bijouról senki sem tudott. A kedves kis jószág 

eltűnt, a hű barátnőnek nyoma veszett
Ekkor tettem közzé az összes lapokban azon hir-

Minden csütörtökön

délután 430—730-ig KATONAZENE-HANGVERSENY S“"
— Eziclci fi'!«*■» tölt<5síí összes bél­

és külföldi ásványvizek már kaphatók Aww Sándor 
fűszer-, csemege- és ásványvíz-kereskedésében.

— Nyilvános köszönet. Az eperjesi 
tüdőbetegek szanatóriuma javára április 1-jén tartott 
estély rendezősége ez úton fejezi ki köszönetét és 
háláját a nagyközönség szives pártfogásáért és nagy­
számban való megjelenéséért, melylyel az estély anyagi 
sikerét is biztosította. Azoknak pedig, kik felülfizetéseik- 
kel áldoztak a nemes czélra, külön mond köszönetét 
a rendezőség. Felülfizettek: dr. Flórián Károly 5 kor.- 
val; ifj. Meliórisz Kálmánné, Udvarhelyi Etelka, 
Péterfy Katalin, N. N, 2—2 kor.-val; Ferbstein Dávid, 
Friedmann Gjula, Kis Gusztáv, Williger Pál, Zavaczky 
Gyula, Y. Y. 1 — 1 kor.-val.

— Az iglöi in. kir.íillnmi tanitö- 
képzö-intézetbe az 1911 12 -ik isk. évre 
osztályonként 30—30 tanulót vesznek föl; a jó tanulók 
bennlakásban és ellátásban részesülnek. Az inter- 
nátus helyiségei szépek és egészségesek, a nagy intézeti 
kert és játszótér is a tanulók rendelkezésére áll. 
1 andíjat nem fizetnek, a gyógykezelés ingyenes. A 
felvétel iránti kél vények legkésőbb május 31-ikéig 
nyújtandók be az intézet igazgatójánál.

— Ivíilrsö liíirsziiAlíitt'íi.. Testrészek 
fájdalmai, cziízos és köszvény bajok és mindennemű 
gyuladások a Moll-fele sós-borszeszszel gyógyitalnak 
biztos sikerrel. Egy üveg ára 1 kor. Szétküldés napon­
ként utánvétellel Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. udv. 
szállító által Becs, I., Tuchlauben 9. A vidéki gyógy­
szertárakban és anyagkereskedésekben határozottan 
Moll-féle készítmény kérendő az ő gyári jelvényével 
és aláírásával.

— IKyilvAnos nyuirtáz/iM, Az eper­
jesi áll. tanítónőképző-intézetnek ápiilis 2-ikán tartott 
fiatig versenye alkalmából Bölitutsch Gusztáv út 2 kor.-t 
felülfizetett; neve az Eperjesi Lapok április 9-ikén 
megjelent számából tévedésből maradt ki. Fogadja 
ez úton az intézet hálás köszönetét. Theisz Ármin úr 
az áll tanítónőképző-intézet kirándulási alapja javára 
3 koronát adományozott. Hálás köszönetét tolmácsol 
érte az intézet igazgatósága.

— Lolli' Alíii'ifi (Kronfusz) csipke vegyi­
tisztító- és müfestő-intézetében, Budapest, Vili., Baross- 
utcza 85. sz. alatt minden e szakba vágó megrendelések 
a legjobban, gyorsan és jutányosán teljesíttetnek. Vidéki 
megbízások a legpontosabban eszközöltetnek.

— A poprádi állomási kibrrvi- 
tése. A kassa—oderbergi vasút tudvalevőleg több 
állomásának a forgalom növekedésének megfelelő ki­
bővítését határozta el s a tervezett munkálatok közül 
a poprádfelkai állomás nagyobbítási munkálatait vé­
gezteti el legelőbb. E munkát- két év alatt lesznek be­
fejezve s előbb az állomási terület s teherpályaudvar 
létesítésével járó munkák kerülnek sorra. A munka 

detésemet, mely eltűnt kedvenczem személyének pontos 
leírását adva, 100 dollár jutalmat igér a megtalálónak

Pár nappal utóbb egy fiúcska jelentkezett fifth- 
avenuei lakásomon.

— Madame, — mondotta tisztességtudóan — örül­
jön, mert Bijouja él és pompás egészségnek örvend.

Zsebébe nyúlt s onnan sértetlenül vette ki Bijont, 
az én kedves, egyetlen, már-már elsiratott Bijoumat.

Sírva, kaczagva nyúltam a kis haszontalanért, de a 
fiúcska zsebébe visszacsúsztatva, hidegen, egy üzlet­
ember nyugalmával szóit :

— Madame, business fór pleasure . . .
Csak mikor a 100 dollár jutalmat már kezébe 

olvastam, adta át elvesztett kincsemet, s mondta el 
Bijou megtalálásának a materializmus rideg szabályai­
val meg nem fejthető, különös körülményeit.

E körülmények szerint a fiúcska a Central-Parkban 
őd ingott, midőn egy magas fa tetején madárfészket 
pillantott meg. Felkúszva a fára, a fészekben nagy meg­
lepetésere madarfokok helyett egy kis kutyát talalt, mely­
nek külseje pontosan összevágott Btjoumnak a lapokban 
közölt és a fiúcska által is olvasott személyleirásával.

Ladies and gentlemen, — fejezte be megilletődéstől 
bizonytalan hangon felolvasását mrs. Dark — a sze­
rencsétlen kétkedőknek, a kiknek elméjét a földöntúli 
világosság sugarai még nem érintették, ajánlom, gon­
dolkozzanak :

— Miként került a madárfészekbe Bijou, ó, miként 
került r

A hallgatóság sorain a megdöbbenés moraja vo­
naglik át. s mrs. Dark e morajtól kisérve adja át 
helyét a következő felolvasónak.

az elhunyt nagynevű művész egy ¡sínen tn

kivitelével megbízott ezég a kora tavaszszal kívánja ;i 
munkát megkezdeni s e célból a vasút már tél • . 
alkudozást folytat az igénybeveendő ingatlanok tu 
donosaival a szükséges területek átengedése iiánt. A.- 
alkudozás nem igen sikerült s így a vasút bírói ki 
sajátítasi eljárást kérelmezett.

— A «X’.rsát n.ipi LjísA^»» húsv. . 
száma a szokottnál nagyobb terjedelemben és gaz. 
gabb tartalommal jelent még. Első helyen Mész. 
Géza, az elhúnyt nagynevű művész egy ismeretit 
képét közli. Képsorozatok mutatják be a be>ny >: 
búcsúsokat, a falusi kalácsszentelést. Móricz Zstguiond 
színdarabjának előadását a Nemzett Színházban. Erdei', 
nevezetes várait. Léva várát, a montecarlói mot. : 
csónak-versenyt stb. Szépirodalmi olvasmányok: Vargii i 
Gyula verse, Móticz Zsigmond zsoltár-fordításai, Kati . . 
Margit novellája, Marcelle Tinayre francziaból fordított 
regénye. Egyéb közlemények: Litkei Aurél és Pöigv 
Gergely eredeti rajzai, Horváth Jenő kúriai tanácselnök 
és Ghyczy Béla altábornagy arczképei, tárczaczikk 
a hétről s a rendes heti rovatok : Irodalom és művészet, 
sakkjáték stb A Vasárnapi Újság előfizetési ára negyed­
évre 5 kor , a VlLÁGKRŐNlKÁ-val együtt 6 kor. Meg­
rendelhető a Vasárnapi Újság kiadóhivatalaban (Buda­
pest. IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám). Ugyanitt meg­
rendelhető a Képes Néplap, a legolcsóbb újság a magyat 
nép számára, félévre 2 kor. 40 fillér.

— £>O litci' elkobzott tej. A rendőr­
kapitány a t. főorvossal pénteken váratlan piaczvizs- 
gálatot tartott s a főorvos véleménye alapján több 
asszonytól mintegy 90 liter tejet kobzott el, mert erősen 
vizezve volt. A hamisítók ellen a rendőrkapitány a 
kihágási eljárást megindította s a tejet a csatornába 
öntette.

Egy hölgy
ki egészséges bőrápolásra 
súlyt helyez, főleg a szeplő- 
ket el akarja tüntetni s 
szép, puha és lágy arczbőrt 
czéloz ápolásával, csakis
Steckenpferd- 

Llllomtejszappannal 
(védjegy nádparipa) 

mosakszik Bergmann&Co. 
Tetschen a E. czégtől. Da­
rabja 80 fiit Kapható min­
den gyógyszertárban és 

drogéi iában.

— TKyugtAzá.s. Az eperjesi kir. gör. kath. 
tanítóképzőintézet Segítőegyesülete javára adakoztak : 
az Eperjesi Bankegylet, az Eperjesi Takarékpénztár 
5 koronát; Ágoston Károly 4 koronát; Sóska János, 
Merényi Sándor 3 koronát; Lukovich Aladár, Beszkid 
Miklós, dr. Dessewffy István, Ruby József, Berget Samu, 
Pálesch Árpád, Sziklai Henrik, dr. Flórián Károly 
2 koronát; Kelen Simon, Nedved Vilmos, dr. Földi 
Manó, Frechtmann Salamon, Gojdics Methód, Gojdics 
István, Grosz Sándor, dr. Rusznák Miklós, dr. Weisz 
Jakab 1 koronát. Fogadják ez adományokért a nemes- 
szívű adakozók a Segítőegyesület vezetőségének hálás 
köszönetét. Gerbery Sándor elnök, Petrássevich Pál 
ügyvivő-elnök, Irén ifjúsági elnök.

II.
Mrs. Dark megtérésének csodás esetére vonatko­

zólag Buster Brown naplójában a következő feljegyzé­
seket találjuk:

Június 4.
Ma pompás példány akadt horgomra. 200 fontra 

becsülöm. Hosszú zsinegen egy kis, egy boszantóan kis 
kutyát vezetett.

Mahomeddel, a Goldsmith ügyvéd hatalmas new- 
foundlandijával, távolról követtem a furcsa párt.

Midiin egy kirakat előtt megállapodtak, észrevétlen 
sikerült közelükbe férkőznöm.

Egy pillanat s az ostoba kis állat zsebemben, a 
zsineg pedig a Mahomed nyakában volt.

A fejleményeket egy közeli <corner»-ről (sarokról) 
szemléltem

Látni kellett volna a 200 font arczát, midőn Ma­
homed egy gyöngédtelen mozdulatára hátrafordult s 
az ő haszontalan aprósága helyett egy fogait vicsorító 
fenevaddal találta magát szemben

Elájult, én pedig, zsebemben a kis kutyával, kere­
ket oldottam.

Június 7.
A 200 fontot mrs. Darknak hívják.
Ezt a lapok hirdetéseiből tudtam meg, a melyek­

ben 100 dollárt igér a «Bijou» megtalálójának . .. 
Hurrah fór mrs. Dark, Hurrah fór Bijou 1

Június 13.
A 100 dollár zsebemben. 200 font elhitte, hogy 

Bijout egy madárfészekben találtam.

Ásított, kérem ? Én már alszom.
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grdése iránt. Az 
i vasút bírói ki-

^-*■44» húsvéti 
u.bet. s gazda­
ív.yen Mészöly 

. egy ismeretlen 
be a besnyőt 

n< ricz Zsigmond 
r nazhan. Erdély 
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3t ar. piaczvizs- 
le alapján több 
t el, mert erősen 
■: d '"kapitány a 
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_ Szopós-bArányok <5s-* -nifiLi- 
pzok. A rendőrkapitány az új piaczi rendezésből 

,. vólag megengedte, hogy szopós-bárányokat és 
i t'aczokat ezentúl a Szentháromság szobra mellett 

-íthassanak. Még ennél is fontosabb, hogy ezentúl a 
oiiség megszabadul a marhalevélnek kiállításával, 
ve átitáfásával járó kellemetlenségektől, mert a marha- 

, nek váltása, illetve átruházása ezen állatokra meg­
szűnik.

gyermeklisztje
vízzel felfőzve 

csecsemők, gyermekek, 
valamint gyomorbajosok 

régbevált tápláléka 
JO.áátáa .fá/tiéfáSva/

Tiszta alpesi tejet
tartalmaz.

1 doboz 1 kor. 80flll., 
minden gyógyszertárban és 

drogériában kapható.
Prospektus ugyanott.

. : ¿ör <ath. 
* a ad ak o z t a k . 
a.-ca: < pénztár
5- ska J-ros, 

•. ■ : Be- Kid

: an Karoly
- dr Födi 
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Pál

— «Az öi'dö^lic is, mindig csak 
fött-ma.i’liahús!» — fakad ki türelmét 
v; sztve a férj. — < Adj már egyszer valami más húsételt, 
,ztl tét, rostélyost vagy tudom is én mit!» — «De 
éde.-em, mikor húslevesre van szükségem, hogy ízletes 
ct . két készíthessek, azt csak marhahúsból kell kifőz­
nöm!» _
nekem nem kell főtt-hús! Adj kolbászt, halat vagy 
akármi mást»

«Öregem,légy belátással»
«ismétlem: honnan vegyem a húslevest, 

¡evesek és mártások készítéséhez szükségem van?» — 
• El avval a főtt-hússal, ha mondom! Végy Maggi-féle 
húsleveskoczkát s akkor lesz készletben húsleves, a 
mentivi és amikor csak kell! De főtt-húst többé ne 
lássak !»

Súlyos baleset történt a Kassai-úton 
épülő katonai laktanyánál. Forgács László beton-munkás 
egy magas állványról lezuhant. A szerencsétlen a jobb­
karját s a ballábát törte el. A rendőrség szigorú vizs­
gálatot indított, hogy megállapítsa, kit terhel a felelősség.

A húlószobák réme, a poloskák 
kiirtása eddig a lehetetlen dolgok közé tartozott. Mióta 
azonban a Löcherer-Cimexin-wd történtek próbák, be­
igazolódott, hogy a Cimexin nemcsak az élő poloskát 
pusztítja el nyomban,'de a Cimexin hatása folytán a 
peték rögtön kiszáradnak és többé ki nem kelnek. 
A Cimexin mindenütt használható, szövetet, bútort, 
falat vagy festést nem piszkit; nyomot vagy foltot 
nem hagy. Moly ellen egyedüli biztos szer! Kapható: 
l .durer Gyula gyógy szét tárában Bárt fán és Palesch 
Árpád drogériájában Eperjesen.

jegyzi meg a megszeppent asszony. — <De

tör ki a keserűség a férjből újra.
— csltítgatja az asszony 

amire

teljesen újjáalakította s kívánatos volna, hogy Eperjes 
szab. kir. város közönsége olcsóbban járhasson ki ebbe 
a remek fekvésű fürdőbe.

— Húzak 111 ázol ásta A tavasz kez­
detével fontos házbirtokosokra és építészekre egyaránt, 
melyik homlokzat-festék a legalkalmasabb. Az évtizedek 
óta máz-festékekben vezetőszerepet elfoglaló ezég: 
Carl Kronsteiner Wien, Landstrasse Hauptstrasse 120, 
régi épületek átmázolásához ajánlja mész homlokzat­
festékeit, új homlokzatok, faépítmények, kerítések stb 
mázolására pedig legjobb hírnévnek örvendenek az 
Email homlokzat-festékek. Mintakártyák, máz-próbák 
kívánatra ingyen és bérmentve.

— Az «utolsó pohár>. Szerdán reggel 
teljesen részeg és eszméletlen állapotban hozták a 
rendőrségre Kardos Ferencz nevű faczér mészárossegédet. 
Gyermekkorától ivott s mondhatni a korcsmákban 
nőtt fel. Pálinkásholtban érte utói a halál. Az utolsó 
poharat akarta meginni s már a szájához emelte, a 
midőn rosszul lett s összerogyott. A rendőrségre vitték, 
hol pár perez múlva meghalt

n IbUzÍásÍ PHÚnTx^ n
BAKTÉRIUM MENTES

természetes ásványviz.

ÜDÍT, GYÓGYÍT. ÜDÍT, GYÓGYÍT.

Vese- és hólyagbajoknál, a vesemedencze idült hurutjainál, 
húgykő- és fényképződésnél, a légutak és a kiválasztó-szervek 

hurutos bántalmainál kitűnő hatásúnak bizonyult.

Orvosilag fijAnlvti. "W3

Fölerakat: LJcir» Simon czégnél, Eperjes.

MUSCHONG-BUZIÁSFŰRDD

Felelős szerkesztő:

Dvortsák Győző
Kiadótulajdonos :

Kóscli Árpád.

\YI IVJTTÉ K

Vesebajoknál, húgyhólyag'bántak 
máknál, köszvénynél, ezukorbeteg- 
ségnél, az emésztési és lélegzési 

szervek hurutjainál 
a Bor- és Lithium-tartalmu 

gyógy torrá«

1

Köszönet nyilvánítás.
Szeretett megboldogult nőm elhúnytával 

engem ért mérhetetlen csapás alkalmával 
összes ismerőseim részéről megnyilvánult 
részvétért fogadják ezúton hálás köszönetemet.

LINDNER MÓR.

Kiadó lakás I
alatt J
* I I1

Fő-utcza 58. szám :

utczai emeleti lakás
kiadó. Közelebbit Földes Samu 

papirüzletében, Fő-u. 78.

Sürgős megbízásunk van -4-—-4-t 2°0 kamatozássá

10.000,000 korona törlesztéses jelzálogkölcsön 
elhelyezésére tVkltlljirtolcoki-íi és törvényszéki szék­

hellyel bíró városokban levő liáznkra.
Kölcsönök a legmagasabb becsérték kétharmad része erejéig 

a legelőnyösebb feltételek mellett engedélyeztetnek. 
I-'olvilágositíissal költségmenteaen szolgil

PROFPER ÉS ŐRIÉI bank- és váltóüzlete
BllclapORt, V’I., Andrásny út 32.

s-■ • v r.a’KO-
g . -

zirraw 4.
r.rv _ 0 : ntra
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tak, észrevétlen
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ityav? kere-

j uns US 7.

■< a me vek- 
talalojina.-c . . . 
üI

.'<v 13.
. .■ t:e. hogy

legjobb cipőkrém
Meneteli j-lcszállitás. Eiszelt Antal, 

Kisszeben szab. kir. város polgármestere a város közön- 
- ege nevében megkeresést intézett a kassa—oderbergi 
vasút vezérigazgatóságához, hogy Eperjes—Kisszebent 

eddigi 1. (távolsági) vonalszakasztól a Lll-ik (szom- 
■ édos) zónában lejebbítse. Ezáltal a menetdíjak 1 kor. 

■’>0 fillérről 1 koronára, 1 koronáról 60 fillérre és 
60 fillérről 40 fillérre mérséklődnének. Ez a menet­
díjaknak 50- -33°/0-os leszállítását jelentené. Indokolja 

i város a kérelmet többek közt azzal is, hogy a város 
a kies fenyőerdőben levő s máris nagyon látogatott 
kénfürdőjét (a Svablyuvkát) legújabban nagy költséggel

jjixioR tonn

kitűnő sikerrel használtatik.
Kiváló óvszer a vörhenynél 

(scarlatina) fellépő vesebántalmaknál. 
Húgyhajtó hatású.

Kellemes izü.
Vasmentes.

Könnyen emészthető 
Teljesen tiszta. 

Állandó összetételű.
Különösen oly egyéneknek aján­
latos,akik ülő életmódjuk folytán 
aranyeres bántalmakban, hasi 
vérbőségben, máj- és veseizga­
lomban vagy húgysavas lerako­
dásokban, vesehomok és vese­
kövek képződésében szenvednek

Elsőrangú gtjógyviz és diatetikus ital.
Eladási árak Eperjesen:

* literes palaczk .... 82 fillér.
•/* » » .... 40 »
V* . . .... 48 »

Az üres, tiszta és eredeti Salvator-palaczkok 
a következő árakon vétetnek vissza: 

•/, literes palaczk ... 6 fillér

: : : :: »
Eperjesi főraktár:

» 
»

Mikolik Istvánnál.

Giimökór, 
köhögés, 

szamárköhögés, 
influenza 

eseteiben az orvosok 
csak

SIROLIN 
„RoeheM 

rendelnek.
V

Kik vannak a Sirolin „Ricb“-ra utalva?

Építési telkek “js1“
a Szent László úton és Vágóhíd-utczában 
szabadkézből eladók.

Bővebb felvilágosítást Sáfrán lápot ad, Fő-utcza 
40. szám alatti mérnöki irodájában.

rr

Tátra-Gánócz FÜRDŐ

Gyomorbántalmak 
Bélhurut
Női bajok 
Neuraszténia 
Angolkór 

eseteiben.

Nyitva május 15-től szeptember 15-ig.
Kassa-oderbergi vasút fővonalán: gyorsvonatok feltételes
□ □ megállóhelye. Posta, távírda, telefon helyben. □ □ 
Természetes szénsavdús forrásával kitűnő gyógyhatású:

Vérszegénység 
Szívbajok 
Rheumatismus
Köszvény 
Izületi csúz
Vesebajok

Méltányos árak. Penzió. Olcsó, száraz szobák. Kitűnő el­
látás. Figyelmes kiszolgálás. Az előévadban a szobaárak­

nál 2O*/o, az utóidényben 40° 0 árengedmény.
Állrmdrt fürdöorvoH Budapestről.
Prospektust és mi den egyéb felvilágosítást díjtalanul 
küld : május 1-jélg Gánócz-fürdögondnokság, Kassa, 

május 1-jétöl Fürdőigazgatóság, Gánóczfürdő.

Keresünk parcellázásra alkalmas, 
200-2000 holdas birtokot, valamint 
erdőséget a Felvidéken, azonnalra. 
Kimerítő ajánlatokat alanti czímre kérünk.
Jel zálog;kölcsö nőket 

nyújtunk földbirtokokra, vidéki házakra is; 
építünk, tisztviselőtele­
peket, finanszírozunk 
ipari és kereskedelmi vállalatokat a legelő­
nyösebb feltételek mellett.

Felvilágosítás díjtalan.

Budapest, V. Szabadságtér 5. Telefon 166-00.

1. A kik hoaasu időn kertestől köhOgéo bántál* 
maiban szenvednek.

B, Mindazok, kik üdült gégehnnitbaa «Müvednek.

(L Asztmában szenvedők lényeges künnyobbtUés* 
éreznek már rövid használat után.

< 8kroiuláe, mirigyduzzadásos, szem- és orrketar* 
rusos gyermekeknek tontoe szere • Sirolin 
„Rocne“.
A táplálkozást nagyban elősegíti.

f.MaaukkRockéi Co. 

Basti [Schweiz] Grtmach (Baden]

C «akiseredeti csomago­
lású Sirolin _Roche“-t 
kérjen, minden ntán- 
Mtot vagy pótkészit» 
ményt kérünk a legha~ 
tároaottabban vi««*a-

¿«.w

-V
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3—4 ló elhelyezésére (különösen tiszti-lovak 
részére alkalmas) azonnal Ix'-i'l

Szél-utcza 12 szám alatt.

A kiadmány hiteléül Elein Béla, kir. t. tkvvezető.

■1
N

5 a?
II

-J *» «■

Egyedelárúsító Eperjes és környékén:

Lavotha Ödön Utóda
vaskereskedö, Bperjcs.

Ugyanott a világhírű Waterproof, valódi bitumen­
ből készült aszfalt-fedéllemez és az összes 

kátrány termékek gyári álban kaphatók.

1S6U. óta ‘ényesen bevált 

KB'““ BHÍ1IM-W1I 
G. Hell & Co. gyárir ánya.

Kiváló béc>i orvosok ajánlatára Európ i leíróm államában fé­
nyes ervdménynyci alkalmazzák 

mindennemű bői kiütések
főleg krónikus - - p:kkely>ö uör é- • ő li k ülések. továbbá rezes 
orr, ek . H .1 p kelyek ellen. Berger
kátran.v-szappa”.a 43 százai ?k fa’mrii 1 f al magiban és lé­
nyegesen eltér a kereskedők! :i - ¡1 f rgó egréb káfr my-szappa­

noktól. Makacs bórbnj »knál a 01.' uazzik a nagy hatású 

Berger-féle kátráiiy-kénszappant
1-, Enyhébb katrány-szappa ;tn int. a bőr'.isztátlansagai cll<* i, 
a giermektk 1 őr- és f J n v.»'ó ...ü’ *s i ■ ¡Imi. valamint > lind»*-.- 
■api használatra mint f lülmulhatatlan mosdó- és fürdő-szap­

pan szolgál a

l’erger-féle glycerin-p'pereszappan
\ kn 35 százalék gl>cvr*n f glatatik és a mely illat-»sít va van. 

. váló iőrtp'ló szerként használjak továbbá kitűnő sikerrel a 

Berger-féle borax-szappant
• -. -Hí piirsenések ranégé*. szeplök. tlősdiek éa más bőrbajc'.

ellen.
Ara darabonként miden fajtabői 70 fillér, ltaaz- 
laiuti u a ra-. ;,1 egíiitt. 1< ■ j n a vásárlásnál 
’ ■»»'■:. ,san Berger fele k»'rá o —zappüiokát 
- ’>»riu -zi.pp i i .kat. G. Hell & Comp. gyárl- 

mányuit és vigyázzon —
íz itt ábrázolt véd- 
i.-e'r.- és a mellette 

vő cégaláírásra, mely
minden címkén ott kell hogy legyen.

Áitttrtetve Béc»l»-ii l»»3-‘ an diszoktnánrnval és a párisi 1930. 
évi világkiállításon arany éremmel.

\ Berger v.’dj mü minden más gyógy-és hygienikus szappanok
• l.'.zz juk m.'Ili k. It használati utasításokon tel vannak-or .tva. 
'<iip ató, minden g\ógv-zertárhan és szakbavágé flzletben. 
Vágyban: O. Hell & Comp., Wien,X., Fiberstr. 8. 
étsqyarorazágl fórakt r: Török József gyó lyszor- 
tara. Bu «pest, Klrá y-u. 12. Thallmayer es Soltz. 
Zr nyl-uicn. Kochmeister Fr. utóda. Holu-utoa 8, 
b'olnár és Moser drogulaták. IV., Koronaheroeg- 
utca e. szán. Detsinyl F-lgyce drorrerla. Marok­
kói-utca 2. Kicsiny bon Magyarorazág összes gyógy

szertáraiban.

Kapható Eperjesen Korn Vilmos úr gyógyszer­
tárában, valamint Magyarország összes gyógyszertáraiban 

és nagyban a budapesti droguista-nagykereskedőknél.

éíss

MEGBÍZHATÓ, LEGJOBB
arcztisztitó

készítmények, melyek nem tévesztendők össze az újab­
ban forgalomba hozott, különféle nagyhangú reklám­

mal támogatott szépitőszerekkel.

KRIEíóER-EEEE AKÁCZLA-KRÉM 
rendkívül finom, kedves illatú arczkenöcs, mely az arezot 
ud ti frissíti, szépíti és fiatalítja. Pár nap alatt eltávolít 
szeplőt májfoltot. Kisimítja a ráncz< kát. tedőket. Ara 

2 korona Ehhez ajánlatos a

KIIIEGXER-EÉLE ALÜ1IA-ITI1ER 
fehér rózsa és krém színben. Paratlan a nap és szél 

befolyása ellen Egy doboz ára 1 korona
Ev izedek óta közkedvelt a

KRIEUXER-íelP AKÁCZIA-SZAPI'AX
kel emes h tású és igen tartós. Ára 1 korona

Postán küldi KRIEGNER gyógyszertár
Budapest, Kálvin-tér, Baross-utcza sarok.

Mi az élet-örömnek ellensége?
czímíi érdekes könyvecskét kívánatra ingyen küldi.

1446 téli, tkvi sz.

Árverési hirietmény és kivonat.
Az eperjesi kir. törvényszék, mint tkvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a König Sándor végrehajtatónak /?<»/.’< 7>r. végre­
hajtást szenvedő elleni 175 kor. tőkekövetelés és jár. iránti 
végrehajtási ügyében az eperjesi kir törvényszék és jbíróság 
területén levő és Sóbánv.i községben fekvő:

a sóbányai 1. sz, tjkvben foglalt X 1. sor-, 1. hr., 1 öi. 
számú ház- és kertből álló s fí 6 sorszám a’att Balog Teréz 
nevén- írt zsellérségre az árverést elrendelte, és hogy a 'en- 
tebb megjelölt ingatlan az t'.Hl. .;i inít/it* h IS-ii napjának 
délelőtt In órájakor Sóbánya községházánál megtartandó nyil­
vános árverésen a Vhn. 25. és 26 §S ainak értelmében el 
fog adatni.

.Árverezni szándékozók tartoznak bána’pénzül 252 koro­
nát készpénzben vagy óvadékképes értékpapírokban a kikül­
dött kezéhez letenni s a bánatpénzt a Vhn. 25. §-a értelmében 
kiegészíteni.

Kir. tvszék, mint tkvi hatóság.
Eperjesen, 1Q11. márczius 4 Stlhn<i<ln lilnion s. i, 

kir. tvstéki bíró.

a Szebeni-út elején:: emeleti 6-szobás 
nagy, urasági lakás 
fürdőszobával, kerttel és egy nagy 
terraszszal. Ugyanott Üzlet- vagy 
raktárhelyiség és két földszinti 
lakás is kiadó, a melyek közül az 
egyik utczai (3 szoba és fürdőszoba), 
a másik udvari (2 szoba).

Felvilágosítást nyújt Bodon Miksa, Vásártér 25.

GranoBrüssel

GfORG DRALLE HAMBURG

i

Tubusok 70 fillér és 1 kor. 20 fillér.

Ideális, zsírmentes börápolószer.
A bőrt ellenállóvá és bársonvpuhává teszi.

Nélküiözhetlen a hideg évadban és hegyi s tengeri utazá­
sokon. Bámulatos hatás érdes és felpattant bór ell 

Mindenütt kapható.
Dralle György, Hamburg és Bodenbach az E

CLAYTON & SHUTTLEWORTH LTt Budapest) váoxi-ljörút 03, 
dltel a legjutlnyossbb árak mellett ajánlatnak :

Locomobilok és cséplőgépek, benzinmotoros cséplőkész­
letek, magánjáró gőzgépek, tzalmakazalozók, lóhere­
cséplők, tisztító-rosták, konkolyozók, kaszálógépek, 

k marokrakó- és kévekötö-aratógépek, szénagyüjtök,, 
Lszéna- és szalmasajtók, boronák, sorvetőgépek k 

Plánét jr. kapálók, kukorlcza-morzsolók, szecska- 
^^vágók, répavágók, darálók, őrlőmalmok, egye- 

temes aczélekék, 2- éa 3-vasu ekék és 
minden egyéb mezőgazdasági gépek.

1 fi ö

r e if • J • 1 1
’Ili 1 1
| i • I • ¡ 1 |

= A miskolezi = 
„KRISTÁLY" 

vegytisztító-, ruhafestő- és gőzmosógyár 

eperjesi fióküzlete 
(Fö-utcza 125. sz., Elsasz-ház) 

elvállal mindennemű női s férfi felsőruhákat 

vegytisztításra és festésre, 
férfi-ing, gallér- és kézelőket 

gözmosásra és fényvasalásra, 
■■■ Gyors és pontos kiszolgálás. ■■■

Drezdai Motorgyár Részv.-Társ.
Németország egyik legrégibb és leg- 
:: nagyobb motorgyára.

Szállít szakkörökben elismert, legjobb gyártmányú 
benzin-, nyersolaj-, gáz-, petroleum- 

motorokat és lokomobilokat, 
valamint szívógázmotorokat.

= Meglepő újdonság! = 
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL 

a tényleges lóerő

óránként ¡¡bak 1 fi 1 lőr*be kerül.
Vezérkép viselet:

Gellért Ignácz és Társa
Budapest, Teréz-körút 41. sz. :: Telefon 12-91.
Legmesszebbmenő jótállás! Kedvező fizetési feltételek!

STUBNYAFÜRDO
88—40P 0 foka héwizzeL51b méter t. f. m.

Badapeat—Kattksl tiranaion gyorsvonat megállóhely.
Javallatok

izületi ea izomreumée megbetegedésnél, iachias, neuralgia id.-- 
bántslmak), női bajok és bőrbetegségek esetében, eccema. 

pmrigo. psoriasis.

MfiGaSLATIGYÓGYHELY
VéBetés alatt álló ivó- ea fürd őkurák, porcellán-, k ad- és 

o térmeasetea tükörfürdő, pakolás, izzadáai kúrák, víilamozás 
maaazaza ét hidegvizryogykezeléa. Pompás fekvés, fenyőerdők 
koaepette, elterülve a Tátra hegység egyik remek fen8ikján és 
így megbecaülhetetlen mint léggyogyhely ia; nagy éa azép park 
u Vu If trak/ legnaKy°bb kényelem, egészséges lakások és 
tápláló élelmezés. Saját fürdőzenekar, lawn-tennisz. Állandó

U” k,‘zö'isóggel. Hivatalos fürdönrvoa: dr. ALT EGON lovag 
«/.•k^fovatnsi gyakorl<'.-..rvrs. Elöldény : július 1-ig - Utóidény 
‘Wíjzt.., tetei gr 500 0 engedménypro“, ktu-■■ 
é* felv.l.goMtással nteren „olgál az !g.igatóság.
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Nyersolajmotoros cséplőgarniturák ered, angol szab. Petter-féle

1I

nyersolaj-lokomobillal es hazai gyártmányú c's*<5plÖ£jö'i>i*ol a leg­
egyszerűbb, legbiztosabb és legolcsóbb üzemet biztosítják.

Az ered. PETTER négyütemű szab, csögyüjtos (nem tüzesgolyó) stabil nycrNolajniotor
2 — 55 tényleges lóerő teljesítménynyel a és i|>ixi'i üzemgép.

Ered. DIAMLER világhírű stabil és lokomobilszerű lM?n'zinmot»ix>k.
Ered. PETZOLD ,,OTTO“ rendszerű szívógázniotorok, stabil és lokomobilszerű 

benzinmotorok.
Ered. amer. „LÁM BÉRT" stabil és lokomobilszerű benzinmotorok,

Képes árjegyzéket és árajánlatot kívánságra küldünk.

KÖZPONTI KERESKEDELMI ES IPARBANK GÉPOSZTÁLYA

Teltfon: 164-65. BUDAPEST, V., Váczi-körút 26. SfirgOnyczím: „Ctitralii",

Az összes gyártmányok állandó gépkiállításunkon megtekinthetők.

-1911. végreh. sz.

Árverési hirdetmény.
\ .¡irt kiküldött bír. végrehajtó ezennel közhírré teszi, hogy 

, tjc<i kir. törvényszéknek 1911. évi 439/v. számú vég- 
ytán dr. Fenyves Adolf ügyvéd által képviselt üo'd- 
Izrael végrehajtató részére 900 kor. tőkekövetelés s 

reléig elrendelt biztosítási végrehajtás folytán lefoglalt és 
r.-ra becsült ingóságokra az eperjesi kir. járásbíróság 

V I 56 6. számú végzésével az átverés elrendeltetvén, 
a korábbi vagy felülfoglaltatók követelése erejéig is. a 

.¡ben azok törvényes zálogjogot nyertek volna, alperesek 
,n, Eperjesen (Kerényi-utcza 19. számú házban) leendő 

■ irtására határidőül l'.Hl. évi április hó 24-ik napjának 
• ája kitüzetik. a mikor a bíróilag lefoglalt bútor, 

ttiemíiek, szőnyegek s egyéb ingóságok a legtöbbet igé- 
: ■ készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is
cl fognak adatni

¡■elhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok 
v, •( Irából a végrehajtató követelését megelőző kielégíttetés- 
ht. jogot tartanak, hogy a mennyiben részükre a foglalás 
k t ibban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyző- 
könvvböl ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés 
megkezdéséig alulirt kiküldöttnél írásban vagy pedig szóval 
bejelenteni el ne mulaszszák.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság tábláján 
történt kifüggesztését követő naptól számíttatik.

F.perjes, 1911. április 7. Spint ifi Káint All,
kir bírósági végrehajtó.

• •

HA ÖIV
egy gazdaságos 

üzembiztos 
kiváló munkateljesitményü

motoros cséplő készletet előnyös árban, 
kedvező fizetési módozatokkal, teljes szavatosság­

gal beszerezni óhajt, úgy forduljon megkereséssel 

SZŰCS ÖDÖfi
Budapest, VI., Nagymezö-utcza 66. 

in alatti mezőgazdasági és ipari gépkereskedelmi 
tathoz melv czég felszólításra árjegyzéket és 

költségvetést díjmentesen küld meg.

Alsó-körút 26. szám alatt 
eSy nagy kert 
tenniszpályával es 3 szoba-, fürdőszoba-, 
konyha- és mellékhelyiségekből álló villa 
val együtt (vízvezeték bevezetve) azonnal 

■■ ■■ bérbeadó. ■■ ■■
Bővebbet; özv. Schwarcz Edéné, Eperjes, Fő-u. 63.

Xszép lenni?
Kevés hölgy van a világon ki a I-'ÖL.DESS-féle 

XI ARG I l i I<E NI E 
arczkenőcsöt ne ismerné A bőr mindennemű 
tiwztfvtíiltxn^íiKíiR szeplöt, pattíi. 
ná!-»t, mítoszért, in áj tol tót, i-án- 
czokat stb. íjyoi’ssíiii és liiietojsiiti 
oltávolit ésazarcz iciíííiliss, szép ójs 
íicl<? lösz. Nemcsak az arczbőr, hanem a nyak, 
váll és kéz relióritéMTC áss s-i-^á- 

pitássái-o is legalkalmasabb.
Az összes szépítőszerek között a

Földes-féle Margit-Créme
örvend a legnagyobb kelendőségnek, mert telje- 

sscn ili-tfiliiiiitlzi.il és zsírtalan.
Nagy tégely 2 kicsi 1 korona, minden gyógytárban és 
drogériában Iviv riló toilett-ezikkek : 
Margit hölgypor (3 színben) 1’20 kor., Margit- 
fszappan 70 fillér, >Izn-git-f<>í^pép 1 ko­

rona, Margit arczviz 1 korona.
Tessék a záróvédjegyre ügyelni és csakis eredeti 
készítményt elfogadni, melynek ártalmatlanságáért 

és kitűnő hatásáért felelősséget vállalok.

„Sí FÖLDES KELEMEN gyónsz. ARAD.

\
Kapható Eperjesen : Williger Pál, Kovaüczky 

Pál és Molitorisz István gyógy szertáraikban. J 
. valamint Pálesch Árpád drogériájában. J

EGGER EMULSIO i
csak o vótlje^v£yel valódi.

Minden szülő adjon hideg időszakban gyerme­
keinek EGGER EMULSIÓT, mert ez erősíti a 
gyermeket, előmozdítja a csontképződést, fej­
leszti és táplálja Hatásos ellenszere a köhögés 
nek, gyomorrenyheségnek. Megbecsülhetetlen 
fogzás idején Hírneves orvosok ajánlják, mert 
a legjobb csukamájolaj-preparatum, nincs kel­
lemetlen szaga, jóízű, könnyen emészthető és 
elejét veszi a különféle gyermekbetegségeknek. 
Egy üveg ára kor., a gyógyszertárakban. 
Postán 3 üveget bérmentve 6 koronáért, a pénz 
előzetes beküldése után vagy utánvéttel küld : 
„Nádor-gyógyszertár" Budapest, VI. Váczi-körút 17.

Kapható: Eperjesen minden gyógyszertárban.
Ingyen és bérmentve küldjül; i minden szülőnél nélkülözhetetlen ttizet' t 

„Hogyan védekezzünk a gyermekbetegtegek ellen?"

Finom szalon-, ebédlő- és 
dószoba-butorzat, valamint 
rodai tárgyak, két kerék­
pár és egy bricska igen ju- 
inyos árakon eladó Szél- 

iitcza 12. szám alatt.

Szép fekvésű hegyi kertben 
álló □ □□ 3-szobás 

VILLA
— mint nyaralóhely — 

bérbeadó, 
esetleg eln-dó.

Bővebbet Fő-utcza 33- sz. a.

iUlMHEIIll
KALAUZ
Ára 5 K. Vidékre 5 K.30 f. be­
küldése ellenében bérmentve. 
Kapható KÓSCh Árpád könyvnyomdájában.

Fűkaszáló aratógép és földmívelő eszközök 
gyára.

Toronto, Északamerika.

A világ legjobb gyártmányai.
3W* Árjegyzéket kívánatra ingyen küld a “WE

Massey-Harris C= R-.T.
Budapest, V., Alkotmány-u. 23. sz.

tfiliiiiitlzi.il
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Keresek Felsőma^varorszá^on egv 
vagy két, kölcsöntétellel megterhelt 

birtokot, 
melyeket megbízóm nak budapesti 
vagy bécsi,jól jövedelmező házakra 
becserélnék.STERN HENRjK 

parczellázó-birtokos Eperjesen.

A Flórián-utcza 38 
számú kétemeletes ház, 

aSzilvayJános-utcza4.és 6 
sz. házak kerttel együtt, úgyszintén 

Czemétén a.Budapest-villa 
4 szoba- és a hozzátartozókkal

1911. —.16. szám.
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szabad kézből eladók.
Bővebbet a tulajdonosnál : Eperjes, 

Fő-utcza 10.
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Átköltözködésekné 
helyben és vidéken 

a bútorszállítást 
legjobban és legolcsóbban eszköz 

Birkenbaum Adóit 
szállító, EPERJES, Bártfai-út 21. sz.

r

Hauptstrasse 120
Raktárak minden nagyobb városban.

Carl Kronsteiner-féle, 
az idő viszontagságainak allentalló, mész- 

acade-festékek >
törví'nyile^ vétlvc

50 színárnyalatban, kilója 24 fillértől feljebb. 
Évtizedek óta a legjobban b< vált és minden 
utánzatot felülmui. Egyedül czélszetíí mázoló 

anyag már festett fa^adeokon.

Email-fapade-festélíelt
szeri mázolással fed, 

elömázolás nélkül is emailszerü keménységet ad, 
csak hideg vízzel keverve lesz használatra kész; anti- 
szeptikus, méregmentes likacsos. Ideális máz belső 
helyiségek, faépítmények, még be nem mázolt épület­

homlokzatok, nyaralók, kerítések stb. átfestésére.
Kipható minden szinarnyalatban és s költség négyzetméterenként 5 fillér. 

Mintakönyv és ismertetés ingyen s bérmentve.

Carl Kronsteiner,

I SEIDLITZ POR |
Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz 
Moll A. védjegyét és aláírását tünteti fel.

A Moll A. fele Seidlitz porok taitós gyógy hatása a 
legmakacsabb gyomor és aitest bálltaimak,gyomor­
görcs és gyomorhév, tögzött szék rekeiles, maj- 
bantalom, vértolulás, aianyét és a legkülönbözőbb 
női heteijseqek ellen, e jeles háziszernek évtizedek 

óta mindig nagyobb elterjedést szerzett.
Ara egy lepecsételt eredeti doboznak 2 korona. 
Hamisítások törvényileg fenyíttetnek. 

r ~M ~O LL- F E LÉ I

HALTENBERGER BÉLA
kassai ruhafestö-, vegytisztító- és gőzmosógyárának

SÓS - BORSZESZ
Csak akkor valódi, 
ha mindegyik üveg Moll A. 
védjegyét tünteti fel. A Moll- 
íele sósborszesz nevezete­
sen mint fájdalomcsillapító 
beuörzsölési szer köszvény, 
csúz és a meghűlés egyéb 
következményeinél legismer-1 
tebb népszer.

Egy ónozott eredet: üveg ára 1 kor.

Moll-fele gyermek-szappan.
Legfinomabb, egészen új módszer szerint készített gyér 
mek- és női-szappan a bőr gyökeres gondozására es ápo­
lására 'iqy gyermekek, mint felnőttek számára. - s—

Egy darab ára 40 fillér. Öt darabé 1 korona 80 fillér. 
m Minden dirit gyermek-szappan Moll A.-féli védjegygyei von illát«]. ■■ 

re-ezétlr-iiia.*»:
Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító által

Ifécrs, I., 'I'tioli l.inlx-ii *).
tr Vidéki meiraidtlhik upioti peataDtanvet mallatt tiljulttitnik.
A raktárakban tessék határozottan Moll A aláirá- 
sával és védjegyével ellátott készítményeket kérni. ’•‘U

MOLL’S
Frinio-. -:wti» 

und Salz felvételi üzlete
Eperjesen, Fő-utcza 23. sz. a.
nyílt meg. Ruhafestést, vegytisztítást 
és gőzmosást a legszebben és leggyorsab 

bán eszközöl.

Védjegy: „Horgony!*I
•c

ä

TI■:>
&

A Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótleka
•?gy régjónak bizonyult háziszer, mely már gok év 
óta legjobb bedörzsölésnek bizonyult köszvénynel, 
.................. osuznal es meghűléseknél.

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt be- 
vásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti 
üveget fogadjunk el. mely a „Horgony“ ved jegy gyei 
ée a Richter cégjegyzéssel ellátott dobozba van 
csomagol va. Ára u vegek ben K-.80, K 1.40 eeK 2.- 
es úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél. Budapest 

Dl Richter gyigyszertára íz, Arany inszlúltaz", 
Prágában. Elisabethstrasee 5 neu.
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Nyomatott Kósch Árpád könyvnyomtató-intézetében, Eperjesen.


